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Άρθρο 6789 - Οδηγίες εγκατάστασης

Άρθ. 6789� Βιντεοτηλέφωνο 7" με οθόνη αφής και λειτουργία hands-
free για το σύστημα VX2300
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Fig. 1  Μπgροστινή Fig. 2  Εσωτερικό

ΠΕΡΙΓΡΑΦΉ
Οθόνη LCD TFT υψηλής ανάλυσης 7", οθόνη αφής χωρητικής 
τεχνολογίας OSD, 4 κουμπιά με δυνατότητα ρύθμισης λειτουρ-
γιών: άνοιγμα πόρτας, κλήση ενδοεπικοινωνίας, αυτόματη εκκί-
νηση, εναλλαγή κάμερας, υπηρεσία προστασίας ιδιωτικότητας 
με χρονοδιακόπτη. Τροφοδοσία 18 Vdc. 2 είσοδοι / 2 έξοδοι. 
Επιτοίχια εγκατάσταση, φινίρισμα λευκό ή μαύρο.

ΘΡΎΛΟΣ
A 	 Μικρόφωνο
B 	 Οθόνη αφής
C 	 Φυσικά προγραμματιζό-

μενα κουμπιά
D 	 Ηχείο

E 	 Διακόπτης τερματισμού 
διαύλου

F 	 Ακροδέκτες σύνδεσης
G 	 Γέφυρα τροφοδοσίας

Για να κατεβάσετε το λογισμικό προγραμματι-
σμού IPure Wizard και να λάβετε το πιο πρό-
σφατο firmware και τα εγχειρίδια, επισκεφθεί-
τε τον ακόλουθο ιστότοπο και εγγραφείτε

https://service.videx.it/

	Οι πληροφορίες που περιέχονται σε αυτό το εγχειρί-
διο ισχύουν για συσκευές με έκδοση λογισμικού 1.4.0 
και νεότερες.

ΑΡΧΙΚΉ ΟΘΌΝΗ
Η αρχική οθόνη (Fig. 3) περιλαμβάνει 
κουμπιά πλοήγησης, κουμπιά ελέγχου και 
γενικές πληροφορίες:
•	  Κουμπί μενού 

Μετάβαση σε άλλες οθόνες (για λεπτομέ-
ρειες, ανατρέξτε «Μενού» on page 5.

•	 Τρέχουσα ώρα
(για ρύθμιση, βλ. «Ημερομηνία και ώρα» on 
page 9.

•	 	 Εικονίδιο χωρίς σύνδεση
Θα εμφανιστεί εάν δεν υπάρχει σύνδεση 
στο διαδίκτυο.

•	 	 Επίπεδο σήματος Wi-Fi Δείχνει το 
επίπεδο του σήματος Wi-Fi.

•	  Κουμπί χαμένων κλήσεων
Δείτε τις αναπάντητες κλήσεις και μεταβείτε 
στην οθόνη «Αρχείο συμβάντων» (για λεπτο-
μέρειες, ανατρέξτε «Αρχείο καταγραφής συμβάντων» on page 4ενότητα «Αρχείο συμβάντων» στη σελίδα ) .

•	 Ημερομηνία, πληροφορίες καιρού και τοποθεσία
(για ρύθμιση, ανατρέξτε «Τοποθεσία καιρού» on page 10ενότητα «Θέση και καιρός» στη σελίδα ) .

•	 Θερμοστάτης (για λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην ενότητα «Θερμοστάτης» on page 14).
•	 Πλήκτρα ελέγχου αφής

(για λεπτομέρειες, ανατρέξτε «Πλήκτρα ελέγχου αφής» on page 2ενότητα «Πλήκτρα αφής ελέγχου» στη σελίδα ) .

	Εάν η οθόνη βρίσκεται σε κατάσταση αναμονής, απλώς αγγίξτε την για να την ενεργοποιήσετε.
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ΠΛΉΚΤΡΑ ΕΛΈΓΧΟΥ ΑΦΉΣ
ΥΠΗΡΕΣΊΕΣ
Εμφανίζει τη λίστα των τοπικών υπηρεσιών (εξόδων 
και εισόδων) ή άλλων συσκευών και της σχετικής 

κατάστασής τους.

Αδρανής έξοδος

Ενεργή έξοδος

Απενεργοποιημένη έξοδος

Αδρανής είσοδος

Ενεργή είσοδος

Απενεργοποιημένη είσοδος

Ενώ για τις εισόδους είναι δυνατή μόνο η έλεγχος της 
κατάστασης, οι έξοδοι μπορούν επίσης να ενεργοποιηθούν με 
τον ακόλουθο τρόπο:
1.	Πατήστε την επιθυμητή έξοδο
2.	Πατήστε ΝΑΙ  για επιβεβαίωση

ή
Πατήστε ΌΧΙ  κουμπί για να επιστρέψετε στην οθόνη 
Υπηρεσίες.

Λειτουργίες οθόνης
Μπορείτε να επιλέξετε μεταξύ δύο τρόπων εμφάνισης 
χρησιμοποιώντας το κουμπί στην επάνω δεξιά γωνία της 
οθόνης:

Πλέγμα: εμφάνιση στοιχείων ως πλέγμα.
Εάν δεν μπορείτε να δείτε όλες τις υπηρεσίες, μετακινηθείτε 
προς τα αριστερά και προς τα δεξιά.
Λίστα: εμφάνιση στοιχείων ως λίστα με δυνατότητα κύλισης.
Εάν δεν μπορείτε να δείτε όλες τις υπηρεσίες, μετακινηθείτε 
προς τα πάνω και προς τα κάτω.
Σε αυτή τη λειτουργία εμφάνισης μπορείτε επίσης να πατή-
σετε το  κουμπί για να αναζητήσετε ένα στοιχείο.

Πατήστε το κουμπί  στην επάνω αριστερή γωνία της οθόνης 
για να επιστρέψετε στην Αρχική οθόνη.

SERVICES

Street

Gate Main entrance Back door Garage

Gate Main entrance Back door

Fig. 4   

ΕΣΩΤΕΡΙΚΈΣ ΜΟΝΆΔΕΣ
Εμφανίζει τη λίστα των εσωτερικών σταθμών που είναι 
συνδεδεμένοι στη συσκευή.

Πατήστε την ενδοεπικοινωνία που θέλετε να καλέσετε: η συ-
σκευή ξεκινά μια κλήση ενδοεπικοινωνίας με τον επιλεγμένο 
εσωτερικό σταθμό.

	Για τις λειτουργίες που επιτρέπονται κατά τη διάρκεια 
μιας κλήσης, ανατρέξτε στην ενότητα «Εσωτερική 
κλήση» on page 13.

Λειτουργίες οθόνης
Μπορείτε να επιλέξετε μεταξύ δύο τρόπων εμφάνισης χρησιμο-
ποιώντας το κουμπί στην επάνω δεξιά γωνία της οθόνης:

Πλέγμα: εμφάνιση στοιχείων ως πλέγμα.
Εάν δεν μπορείτε να δείτε όλους τους εσωτερικούς σταθ-
μούς, μετακινηθείτε προς τα αριστερά και προς τα δεξιά.
Λίστα: εμφάνιση στοιχείων ως λίστα με δυνατότητα κύλισης.
Εάν δεν μπορείτε να δείτε όλους τους εσωτερικούς σταθ-
μούς, μετακινηθείτε προς τα πάνω και προς τα κάτω.
Μπορείτε επίσης να πατήσετε το  κουμπί για να αναζητή-
σετε ένα στοιχείο.

Πατήστε το κουμπί  στην επάνω αριστερή γωνία της οθόνης 
για να επιστρέψετε στην Αρχική οθόνη.

INDOOR STATIONS

Garage

Children's Room

Kitchen

Attic

Main entrance Bedroom

Fig. 5   

Κωδ. 6789� Βιντεοτηλέφωνο 7" με οθόνη αφής και λειτουργία hands-free για το σύστημα 
VX2300
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VX2300

Fig. 6   

ΕΞΩΤΕΡΙΚΈΣ ΜΟΝΆΔΕΣ ΚΑΙ ΚΆΜΕΡΕΣ
Εμφανίζει τη λίστα των εξωτερικών σταθμών βίντεο 
(ήχου και ήχου/βίντεο) και των καμερών παρακολούθη-

σης που είναι συνδεδεμένες στη συσκευή.
Πατήστε ένα από αυτά για να το ενεργοποιήσετε: η συσκευή εμφα-
νίζει την έξοδο της κάμερας.

	Για τις λειτουργίες που επιτρέπονται κατά την ανά-
κληση κάμερας ή κατά τη διάρκεια μιας βιντεοκλή-
σης, ανατρέξτε στην ενότητα «Κατά τη διάρκεια μιας 
βιντεοκλήσης» on page 13.

Λειτουργίες οθόνης
Μπορείτε να επιλέξετε μεταξύ δύο τρόπων εμφάνισης χρησιμο-
ποιώντας το κουμπί στην επάνω δεξιά γωνία της οθόνης:

Πλέγμα: εμφάνιση στοιχείων ως πλέγμα.
Εάν δεν μπορείτε να δείτε όλους τους εσωτερικούς σταθ-
μούς, μετακινηθείτε προς τα αριστερά και προς τα δεξιά.
Λίστα: εμφάνιση στοιχείων ως λίστα με δυνατότητα κύλισης.
Εάν δεν μπορείτε να δείτε όλους τους εσωτερικούς σταθ-
μούς, μετακινηθείτε προς τα πάνω και προς τα κάτω.
Μπορείτε επίσης να πατήσετε το  κουμπί για να αναζητή-
σετε ένα στοιχείο.

Πατήστε το κουμπί  για να επιστρέψετε στην Αρχική οθόνη.

OUTDOOR STATIONS AND CAMERAS

Garden Main entrance Back door

ΕΝΕΡΓΟΠΟΊΗΣΗ/ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΊΗΣΗ ΑΠΟΡΡΉΤΟΥ
Ενεργοποιήστε ή απενεργοποιήστε την υπηρεσία 
Απόρρητο για το καθορισμένο χρονικό διάστημα.
Πατήστε ξανά για να απενεργοποιήσετε την υπηρεσία.

Η υπηρεσία απορρήτου απε-
νεργοποιήθηκε
Η υπηρεσία απορρήτου είναι 
ενεργοποιημένη
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Κωδ. 6789� Βιντεοτηλέφωνο 7" με οθόνη αφής και λειτουργία hands-free για το σύστημα 
VX2300

ΑΡΧΕΊΟ ΚΑΤΑΓΡΑΦΉΣ ΣΥΜΒΆΝΤΩΝ
Εμφανίζει τις εισερχόμενες, εξερχόμενες, χαμένες και 
απορριφθείσες κλήσεις για την ώρα, το μήνα και το έτος.
Μέγιστος αριθμός 
αποθηκευμένων 
συμβάντων:

30 συμβάντα

Μέγιστη διάρκεια 
εγγραφής βίντεο:

30 δευτερόλεπτα

Εμφάνιση τύπου συμβάντων
•	 Πατήστε ΌΛΑ  για να δείτε όλα τα γεγονότα.
•	 Πατήστε ΧΑΜΕΝΕΣ  για να δείτε τις χαμένες κλήσεις.
•	 Πατήστε ΑΠΟΡΡΙΦΘΕΝΤΕΣ  για να δείτε τις κλήσεις που 

έγιναν αλλά απορρίφθηκαν από τις άλλες συσκευές.

Λεπτομέρειες συμβάντος
Για κάθε συμβάν:
•	 Εικονίδιο τύπου συμβάντος:

Εξερχόμενη κλήση 
(πράσινο εικονίδιο)

Απορριφθείσα κλήση (κόκκινο 
εικονίδιο)

Εισερχόμενη κλήση 
(πράσινο εικονίδιο)

Απαντημένη κλήση (κόκκινο 
εικονίδιο)

Κάμερα παρακολούθησης

•	 Όνομα εσωτερικού/εξωτερικού σταθμού ή κάμερας παρακο-
λούθησης που εμπλέκεται στο συμβάν.

•	 Ημερομηνία και ώρα.

	Εάν δεν μπορείτε να δείτε όλα τα συμβάντα, μετακι-
νηθείτε προς τα πάνω και προς τα κάτω σύροντας την 
οθόνη με το δάχτυλό σας.

Επιλογές συμβάντος
Πατήστε ένα συμβάν για να αποκτήσετε πρόσβαση στις επιλογές συμβάντος:
•	 Πατήστε το  πράσινο κουμπί στην κάτω δεξιά γωνία της οθόνης για να ανακαλέσετε τον εσωτερικό/εξωτερικό σταθμό ή να 

ενεργοποιήσετε την κάμερα παρακολούθησης.
•	 Εάν η κλήση αφορά εσωτερικό σταθμό, πατήστε τα κουμπιά /  για να αναπαράγετε τον ηχογραφημένο ήχο. Σημείωση: 

η ηχογράφηση είναι διαθέσιμη μόνο εάν υπάρχει απάντηση από τον χρήστη, διαφορετικά δεν θα ηχογραφηθεί τίποτα. Θα 
ηχογραφηθεί ολόκληρη η συνομιλία.

•	 Εάν η κλήση αφορά σταθμό βιντεοθυροτηλεφώνου, η συσκευή εμφανίζει ένα στιγμιότυπο του βίντεο. Πατήστε /  για να ανα-
παράγετε το βίντεο που έχει εγγραφεί. Σημείωση: η μέγιστη διάρκεια της εγγραφής βίντεο είναι 1 λεπτό.

•	 Εάν η κλήση αφορά κάμερα παρακολούθησης, η συσκευή εμφανίζει μόνο ένα στιγμιότυπο του βίντεο.
•	 Πατήστε  για να διαγράψετε το συγκεκριμένο συμβάν.
•	 Πατήστε το  κουμπί στην επάνω αριστερή γωνία της οθόνης για να επιστρέψετε στην οθόνη του Αρχείου καταγραφής συμβάντων.

	Σύρετε ένα συμβάν με το δάχτυλό σας από τα δεξιά προς τα αριστερά για να αποκτήσετε γρήγορη πρόσβαση στις 
ακόλουθες εντολές:

για να δείτε το στιγμιότυπο οθόνης ή το 
βίντεο που σχετίζεται με το συμβάν

για να διαγράψετε το συγκεκριμέ-
νο συμβάν

Εμφάνιση τρέχοντος Μήνα, Έτους και καταγραφής όλων των συμβάντων
•	 Πατήστε το  κουμπί στην επάνω δεξιά γωνία της οθόνης για να δείτε τη λίστα του τρέχοντος μήνα.
•	 Πατήστε ξανά το  κουμπί για να δείτε τη λίστα για το τρέχον έτος.
•	 Πατήστε ξανά το  κουμπί για να δείτε τη λίστα με όλες τις εκδηλώσεις.

Εικονίδιο ειδοποίησης
Εάν υπάρχουν μία ή περισσότερες αναπάντητες κλήσεις, θα δείτε ένα κόκκινο εικονίδιο στην Αρχική οθόνη πάνω  με τον αριθμό 
των χαμένων εκδηλώσεων.

Εκκαθάριση αρχείου καταγραφής συμβάντων
Για να διαγράψετε ολόκληρο το αρχείο καταγραφής συμβάντων, ανατρέξτε στην ενότητα «Εκκαθάριση αρχείου καταγραφής 
συμβάντων» on page 12.
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ΕΝΣΩΜΑΤΏΣΕΙΣ ΤΡΊΤΩΝ
Αυτή η ενότητα αποτελείται ουσιαστικά από έναν ελα-
φρύ περιηγητή ιστού κατάλληλο για την εμφάνιση 

απλών ιστοσελίδων. Εάν διαθέτετε συσκευή τρίτων κατασκευ-
αστών που μπορεί να διαχειριστεί μέσω ιστοσελίδας (για πα-
ράδειγμα σύστημα συναγερμού, σύστημα καταιονισμού κ.λπ.), 
μπορείτε να την προσθέσετε σε αυτήν την ενότητα.

	Η προσθήκη υπηρεσιών τρίτων μπορεί να πραγματο-
ποιηθεί μέσω του λογισμικού IPure Wizard ή μέσω της 
διαδικασίας που περιγράφεται στην ενότητα «Ενσω-
μάτ «Ενσωμάτωση τρίτων» on page 12.

•	 Πατήστε το  κουμπί για να αποκτήσετε πρόσβαση στη λί-
στα των ρυθμισμένων υπηρεσιών τρίτων κατασκευαστών. 

	Το  κουμπί θα εμφανιστεί μόνο εάν έχουν προστε-
θεί προηγουμένως μία ή περισσότερες υπηρεσίες.

	Εάν έχει ρυθμιστεί μόνο μία υπηρεσία, αυτή θα ξεκι-
νήσει αμέσως με το πάτημα του  κουμπιού.

•	 Χρησιμοποιήστε τις εντολές και τις ρυθμίσεις που είναι διαθέσιμες για τη συσκευή που χρησιμοποιείτε, όπως θα κάνατε αν περι-
ηγούσασταν σε οποιονδήποτε ιστότοπο (οι επιλογές διαφέρουν ανάλογα με τη συσκευή).

•	 Πατήστε τα κουμπιά + και – για να μεγεθύνετε και να μικρύνετε τη σελίδα.
•	 Πατήστε το  κουμπί για να φορτώσετε εκ νέου τη σελίδα.
•	 Πατήστε τα κουμπιά  και  για να  μετακινηθείτε προς τα εμπρός και προς τα πίσω στο ιστορικό περιήγησης.
•	 Πατήστε το  κουμπί για να κλείσετε τη σελίδα και να επιστρέψετε στην Αρχική οθόνη.

INTEGRATIONS

Alarm Sprinkler

Fig. 9   

ΜΕΝΟΎ
Για να ανοίξετε το Μενού πατήστε το  εικονίδιο στην 
επάνω αριστερή γωνία της Αρχικής οθόνης.

Διατίθενται οι ακόλουθες επιλογές:
•	 Σχετικά
•	 Εμφάνιση
•	 Ήχος
•	 Διάρκεια ιδιωτικότητας
•	 Γενικά

	Εάν δεν μπορείτε να δείτε όλες τις επιλογές, μετακι-
νηθείτε προς τα πάνω και προς τα κάτω σύροντας την 
οθόνη με το δάχτυλό σας.

MENU

AboutAbout

Appearance

Audio

Privacy Duration

General

Fig. 10   

ΣΧΕΤΙΚΆ
Παρέχει τις ακόλουθες πληροφορίες για τη συσκευή:
•	 Αριθμός εξαρτήματος συσκευής
•	 Όνομα συσκευής
•	 Έκδοση λογισμικού
•	 Αναγνωριστικό
•	 Διεύθυνση IP
•	 Διεύθυνση MAC
•	 Εσωτερική θερμοκρασία (σε °C)
•	 Σχετική υγρασία
Πατήστε το  κουμπί για να επιστρέψετε στο Μενού.

ΕΜΦΆΝΙΣΗ
Σας επιτρέπει να ορίσετε το σκούρο ή το ανοιχτόχρωμο θέμα.

1.	Πατήστε  τα κουμπιά  ή  για να επιλέξετε το επιθυμητό 
θέμα.

2.	Πατήστε το  πράσινο κουμπί στην επάνω δεξιά γωνία της 
οθόνης για να επιβεβαιώσετε και να επιστρέψετε στο Μενού
ή
Πατήστε το  κουμπί για να επιστρέψετε στο Μενού χωρίς να 
αποθηκεύσετε τις αλλαγές.

Κωδ. 6789� Βιντεοτηλέφωνο 7" με οθόνη αφής και λειτουργία hands-free για το σύστημα 
VX2300
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ΗΧΟΣ
Σας επιτρέπει να ρυθμίσετε:
•	 Τον ήχο κλήσης του εξωτερικού σταθμού (διατίθενται δέκα ήχοι)
•	 Τον ήχο κλήσης του εσωτερικού σταθμού (διατίθενται δέκα ήχοι)
•	 Τον ήχο κλήσης του τοπικού κουδουνιού (διατίθενται δέκα ήχοι)
•	 Αριθμός κλήσεων (από 1 έως 10, σημειώστε ότι ο αριθμός κλή-

σεων είναι πάντα ο ίδιος για τις εξωτερικές μονάδες, τις εσωτε-
ρικές μονάδες και το τοπικό κουδούνι)

•	 Ένταση ήχου κλήσης

1.	Πατήστε  τα κουμπιά  ή  για κάθε ενότητα Ήχος κλήσης 
για να επιλέξετε τον επιθυμητό ήχο κλήσης. Η συσκευή θα 
αναπαράγει τον τρέχοντα ήχο κλήσης.

2.	Πατήστε  τα κουμπιά  ή  της ενότητας Αριθμός κουδου-
νισμάτων για να επιλέξετε τον επιθυμητό αριθμό κουδουνι-
σμάτων.

3.	Σύρετε  το ρυθμιστικό για να ορίσετε την επιθυμητή ένταση του ήχου κλήσης. Η συσκευή θα αναπαράγει τον ήχο 
κλήσης 1 στην επιλεγμένη ένταση.

4.	Πατήστε το  πράσινο κουμπί στην επάνω δεξιά γωνία της οθόνης για να επιβεβαιώσετε και να επιστρέψετε στο Μενού
ή
Πατήστε το  κουμπί για να επιστρέψετε στο Μενού χωρίς να αποθηκεύσετε τις αλλαγές.

AUDIO

Ringtone
Cameras

Tone 1

Number of
rings

4

Ringtone
Local

Tone 4

Ringtone
Intercoms

Tone 2

Fig. 11   

ΔΙΆΡΚΕΙΑ ΙΔΙΩΤΙΚΌΤΗΤΑΣ
Σας επιτρέπει να ρυθμίσετε τη διάρκεια της υπηρεσίας Απόρρητο από 1 ώρα έως 24 ώρες ή σε απεριόριστη διάρκεια.

1.	Πατήστε  τα κουμπιά  ή  για να επιλέξετε την επιθυμητή διάρκεια της υπηρεσίας Απόρρητο.
2.	Πατήστε το  πράσινο κουμπί για επιβεβαίωση: η συσκευή επιστρέφει στο υπομενού Γενικά με την επιλεγμένη διάρκεια της 

υπηρεσίας Απόρρητο
ή
Πατήστε το  κουμπί για να επιστρέψετε στο Μενού χωρίς να αποθηκεύσετε τις αλλαγές.

	Εάν δεν μπορείτε να δείτε όλες τις επι-
λογές, μετακινηθείτε προς τα πάνω και 
προς τα κάτω σύροντας την οθόνη με το 
δάχτυλό σας.

ΓΕΝΙΚΑ
Στο υπομενού Γενικά είναι διαθέσιμες οι ακόλουθες επιλογές:
•	 Ενημέρωση λογισμικού
•	 Ρυθμίσεις VX2300
•	 Δίκτυο
•	 Γλώσσα
•	 Ημερομηνία και ώρα
•	 Καιρός Τοποθεσία
•	 CloudNected

•	 Κάμερες παρακολούθησης
•	 Ενσωμάτωση τρίτων
•	 Ρυθμίσεις θερμοστάτη
•	 Εκκαθάριση αρχείου καταγραφής 

συμβάντων
•	 Καθαρισμός οθόνης
•	 Επαναφορά κωδικού πρόσβασης 

ιστοσελίδας
•	 Επαναφορά εργοστασιακών ρυθμί-

σεων
•	 Επανεκκίνηση

ΕΝΗΜΈΡΩΣΗ ΛΟΓΙΣΜΙΚΟΎ
Σας επιτρέπει να ενημερώσετε το λογισμικό της συσκευής:

1.	Εισαγάγετε τον κωδικό πρόσβασης διαχειριστή και, στη συνέχεια, πατήστε 
το  κουμπί.
Πατήστε  το κουμπί  για να διαγράψετε ψηφία. Πατήστε το κουμπί  για 
να επιστρέψετε στο Μενού.

2.	Εάν το λογισμικό είναι ήδη η πιο πρόσφατη έκδοση, η συσκευή εμφανίζει 
το μήνυμα «Η πιο πρόσφατη έκδοση είναι ήδη εγκατεστημένη»
, διαφορετικά
Η συσκευή αρχίζει να κατεβάζει την πιο πρόσφατη διαθέσιμη έκδοση και στη συνέχεια επανεκκινείται.

	Προεπιλεγμένος κωδικός πρόσβασης 
διαχειριστή:

9876
Για να προσαρμόσετε τον κωδικό πρόσβα-
σης πρέπει να χρησιμοποιήσετε το λογισμι-
κό IPure Wizard στον υπολογιστή.

Κωδ. 6789� Βιντεοτηλέφωνο 7" με οθόνη αφής και λειτουργία hands-free για το σύστημα 
VX2300
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ΡΥΘΜΊΣΕΙΣ VX2300
Σας επιτρέπει να πραγματοποιήσετε όλες τις απαραίτητες ρυθ-
μίσεις για τη σωστή λειτουργία των συστημάτων.

	Όλες οι παρακάτω ρυθμίσεις διαφέρουν ανάλογα με 
τον αριθμό των συσκευών που υπάρχουν στο σύστη-
μα και πρέπει να πραγματοποιούνται σύμφωνα με το 
συγκεκριμένο διάγραμμα εγκατάστασης.

VX2300 Settings

Outdoor Stations

Intercommunication Within Apartments

Intercommunication Between Apartments

Address

Services

Fig. 12   

Διεύθυνση
Σας επιτρέπει να ορίσετε την κύρια και τη δευτερεύουσα 
διεύθυνση του βιντεοτηλεφώνου.
1.	Εισαγάγετε τον κωδικό πρόσβασης διαχειριστή και, στη συνέ-

χεια, πατήστε το  κουμπί.
2.	Πατήστε Διεύθυνση.
3.	Πατήστε  τα κουμπιά  ή  στα αντίστοιχα πεδία για να ορίσετε 

τη διεύθυνση του βιντεοτηλεφώνου και τον αριθμό εσωτε-
ρικού σύμφωνα με το συγκεκριμένο διάγραμμα εγκατάστασης:
Διεύθυνση βιντεοτηλεφώνου είναι η διεύθυνση του διαμερί-
σματος όπου είναι εγκατεστημένη η συσκευή (από 1 έως 99).
Αριθμός εσωτερικού είναι ο μοναδικός αριθμός εσωτερικού 
της συσκευής στο διαμέρισμα (από 1 έως 8).

4.	Πατήστε το  πράσινο κουμπί για επιβεβαίωση: η συσκευή 
επιστρέφει στο μενού Ρυθμίσεων του VX2300 με τις επιλεγμέ-
νες διευθύνσεις
ή
Πατήστε το  κουμπί για να επιστρέψετε στο μενού Ρυθμίσε-
ων του VX2300 χωρίς να αποθηκεύσετε τις αλλαγές.

Address

Videophone Address

1

Extension Number

5

Fig. 13   

Εξωτερικοί σταθμοί
Σας επιτρέπει να προσθέσετε έναν εξωτερικό σταθμό που υπάρ-
χει στο σύστημα.
1.	Πατήστε Εξωτερικοί σταθμοί
2.	Πατήστε ΠΡΟΣΘΗΚΗ
3.	Πατήστε Περιγραφή για να προσθέσετε ένα όνομα στον εξω-

τερικό σταθμό: εισάγετε ένα όνομα και πατήστε Επιστροφή
4.	Πατήστε  τα κουμπιά  ή  των αντίστοιχων πεδίων για να 

ορίσετε: Μονάδα: ορίστε τον τύπο μονάδας μεταξύ ήχου ή 
ήχου/βίντεο ID: ορίστε τη διεύθυνση του εξωτερικού σταθ-
μού σύμφωνα με το συγκεκριμένο διάγραμμα εγκατάστασης 
(από 1 έως 15)

5.	Πατήστε Εξωτερική κάμερα για να ενεργοποιήσετε τη 
δευτερεύουσα κάμερα (εάν είναι σωστά συνδεδεμένη στο 
σύστημα). Για να επιλέξετε την προεπιλεγμένη κάμερα μετα-
ξύ της ενσωματωμένης κάμερας του εξωτερικού σταθμού και της δευτερεύουσας κάμερας, πατήστε και σύρετε το όνομα κάτω 
από Προεπιλεγμένη κάμερα μέχρι να δείτε την επιθυμητή κάμερα

6.	Πατήστε το  πράσινο κουμπί για επιβεβαίωση: η συσκευή επιστρέφει στο μενού Ρυθμίσεις του VX2300 με τις επιλεγμένες ρυθ-
μίσεις
ή
Πατήστε το  κουμπί για να επιστρέψετε στο μενού Ρυθμίσεων του VX2300 χωρίς να αποθηκεύσετε τις αλλαγές.

	Εάν θέλετε να επιτρέπετε εισερχόμενες κλήσεις μόνο από εξωτερικούς σταθμούς που βρίσκονται στο βιβλίο διευθύν-
σεων, πατήστε «Αποδοχή κλήσεων μόνο από συσκευές που αναφέρονται στο βιβλίο διευθύνσεων».

	Στο τέλος της διαμόρφωσης, ο εξωτερικός σταθμός θα εμφανιστεί στο  μενού Εξωτερικοί σταθμοί και κάμερες.

Outdoor Stations

MODULE

AUDIO/VIDEO
Default Camera

External Camera

EXTERNAL

ID

1

DP01

Remove

Fig. 14   
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Επικοινωνία μεταξύ διαμερισμάτων
Σας επιτρέπει να προσθέσετε έναν εσωτερικό σταθμό άλλου διαμερίσματος που υπάρχει στο σύστημα.
1.	Πατήστε Επικοινωνία μεταξύ διαμερισμάτων
2.	Πατήστε ΠΡΟΣΘΗΚΗ
3.	Πατήστε Περιγραφή για να προσθέσετε ένα όνομα στον εσωτερικό σταθμό: εισάγετε ένα όνομα και πατήστε Επιστροφή
4.	Πατήστε  τα κουμπιά  ή  για να ορίσετε τη διεύθυνση του διαμερίσματος σύμφωνα με το συγκεκριμένο διάγραμμα εγκατά-

στασης (από 1 έως 99).
5.	Πατήστε το  πράσινο κουμπί για επιβεβαίωση: η συσκευή επιστρέφει στο μενού Ρυθμίσεων του VX2300 με τις επιλεγμένες 

διευθύνσεις
ή
Πατήστε το  κουμπί για να επιστρέψετε στο μενού Ρυθμίσεων του VX2300 χωρίς να αποθηκεύσετε τις αλλαγές.

	Εάν θέλετε να επιτρέπετε εισερχόμενες κλήσεις μόνο από διαμερίσματα που βρίσκονται στο βιβλίο διευθύνσεων, 
πατήστε «Αποδοχή κλήσεων μόνο από συσκευές που αναφέρονται στο βιβλίο διευθύνσεων».

	Στο τέλος της διαμόρφωσης, ο εσωτερικός σταθμός θα εμφανιστεί στο  μενού Εσωτερικοί σταθμοί.

Εσωτερική επικοινωνία μεταξύ διαμερισμάτων
Σας επιτρέπει να προσθέσετε έναν εσωτερικό σταθμό του ίδιου διαμερίσματος που υπάρχει στο σύστημα.
1.	Πατήστε Εσωτερική επικοινωνία εντός διαμερισμάτων
2.	Πατήστε ΠΡΟΣΘΗΚΗ
3.	Πατήστε Περιγραφή για να προσθέσετε ένα όνομα στον εσωτερικό σταθμό: εισάγετε ένα όνομα και πατήστε Επιστροφή
4.	Πατήστε  τα κουμπιά  ή  για να ορίσετε τη διεύθυνση του εσωτερικού σταθμού σύμφωνα με το συγκεκριμένο διάγραμμα 

εγκατάστασης (από 1 έως 8).
5.	Πατήστε το  πράσινο κουμπί για επιβεβαίωση: η συσκευή επιστρέφει στο μενού Ρυθμίσεων του VX2300 με τις επιλεγμένες 

διευθύνσεις
ή
Πατήστε το  κουμπί για να επιστρέψετε στο μενού Ρυθμίσεων του VX2300 χωρίς να αποθηκεύσετε τις αλλαγές.

	Αν θέλετε να απενεργοποιήσετε όλες τις εισερχόμενες κλήσεις από εσωτερικά σταθμούς στο ίδιο διαμέρισμα, πατήστε 
«Απενεργοποίηση εισερχόμενων εσωτερικών κλήσεων».

	Στο τέλος της διαμόρφωσης, ο εσωτερικός σταθμός θα εμφανιστεί στο  μενού Εσωτερικοί σταθμοί.

Υπηρεσίες
Σας επιτρέπει να προσθέσετε οποιαδήποτε δευτερεύουσα υπη-
ρεσία υπάρχει στο σύστημα.
1.	Πατήστε Υπηρεσίες
2.	Πατήστε ΠΡΟΣΘΗΚΗ
3.	Πατήστε Περιγραφή για να προσθέσετε ένα όνομα στην υπη-

ρεσία: εισάγετε ένα όνομα και πατήστε Επιστροφή
4.	Πατήστε  τα κουμπιά  ή  για να ορίσετε τη διεύθυνση της 

υπηρεσίας σύμφωνα με το συγκεκριμένο διάγραμμα εγκατά-
στασης (από 1 έως 8)

5.	Πατήστε το  πράσινο κουμπί για επιβεβαίωση: η συσκευή 
επιστρέφει στο μενού Ρυθμίσεων του VX2300 με τις επιλεγμέ-
νες διευθύνσεις
ή
Πατήστε το  κουμπί για να επιστρέψετε στο μενού Ρυθμίσε-
ων του VX2300 χωρίς να αποθηκεύσετε τις αλλαγές.

	Στο τέλος της διαμόρφωσης, οι υπηρεσίες θα εμφανι-
στούν στο  μενού Υπηρεσίες.

Ενεργοποίηση ρελέ 2 εξωτερικού σταθμού
(μόνο με τα Art.4304, 4304X, 4384 και 4384X PCB Rev.0.1).

Προσθέστε μια νέα «Υπηρεσία» με τη Διεύθυνση 1, η οποία θα 
ενεργοποιείται μόνο κατά τη διάρκεια μιας κλήσης.

Κατά τη διάρκεια μιας συνομιλίας, πατήστε το  κουμπί και, 
στη συνέχεια, πατήστε την έξοδο στο μενού επικάλυψης που 
εμφανίζεται (βλ. «Κατά τη διάρκεια μιας βιντεοκλήσης 
– Ενεργοποίηση δευτερεύουσας υπηρεσίας» στη page 
13).

Κωδ. 6789� Βιντεοτηλέφωνο 7" με οθόνη αφής και λειτουργία hands-free για το σύστημα 
VX2300
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Κωδ. 6789� Βιντεοτηλέφωνο 7" με οθόνη αφής και λειτουργία hands-free για το σύστημα 
VX2300

ΔΙΚΤΥΟ
Ρυθμίσεις και ελέγξτε τη σύνδεση στο Διαδίκτυο.

Έλεγχος της σύνδεσης στο Internet
1.	Πατήστε Έλεγχος σύνδεσης στο Internet: η συσκευή ξεκινά τον έλεγχο σύνδεσης στο Internet και εμφανίζει τα αποτελέσματα.

Wi-Fi
Για να συνδεθείτε σε δίκτυο Wi-Fi:
1.	Πατήστε «Wi-Fi»: η συσκευή εμφανίζει ένα διακόπτη για την ενεργοποίηση ή την απενεργοποίηση της σύνδεσης Wi-Fi.
2.	Πατήστε τον διακόπτη για να ενεργοποιήσετε τη σύνδεση Wi-Fi: η συσκευή εμφανίζει τη λίστα των διαθέσιμων δικτύων Wi-Fi και 

το σχετικό επίπεδο σήματος Wi-Fi.
3.	Επιλέξτε το δίκτυο που θέλετε και πατήστε το  κουμπί: αν χρειαστεί, εισάγετε τον κωδικό πρόσβασης του δικτύου σας.
4.	Μόλις συνδεθείτε στο δίκτυο, η συσκευή εμφανίζει τη διεύθυνση IP, τη μάσκα υποδικτύου, τη διεύθυνση του δρομολογητή, το 

όνομα του δικτύου και ένα κουμπί για τη διαγραφή του δικτύου: πατήστε το και στη συνέχεια πατήστε ΝΑΙ  για να δια-
γράψετε το δίκτυο, πατήστε ΌΧΙ  για να επιστρέψετε.

5.	Πατήστε το  κουμπί: η συσκευή θα επανεκκινήσει και θα συνδεθεί στο επιλεγμένο δίκτυο.

ΓΛΏΣΣΑ
Σας επιτρέπει να επιλέξετε τη γλώσσα της συσκευής από τις γλώσσες Αγγλικά, Ιταλικά, Γαλλικά, Ισπανικά, Γερμανικά, Νορβηγικά ή 
Πορτογαλικά:

1.	Πατήστε  τα κουμπιά  ή  για να επιλέξετε την επιθυμητή γλώσσα.
2.	Πατήστε το  πράσινο κουμπί για επιβεβαίωση: η συσκευή θα επανεκκινήσει αυτόματα και θα ρυθμίσει την επιλεγμένη γλώσσα.

ή
Πατήστε το  κουμπί για να επιστρέψετε στο Μενού χωρίς να αποθηκεύσετε τις αλλαγές.

ΗΜΕΡΟΜΗΝΊΑ ΚΑΙ ΏΡΑ
Σας επιτρέπει να ρυθμίσετε τη ζώνη ώρας σας ή να ορίσετε την 
ημερομηνία και την ώρα χειροκίνητα.

	Η τρέχουσα ημερομηνία, ώρα και ζώνη ώρας εμφανί-
ζονται στην πρώτη γραμμή.

Ρύθμιση ζώνης ώρας
1.	Πατήστε Ρύθμιση ζώνης ώρας.
2.	Πατήστε τα κουμπιά  ή  αριστερά  για να επιλέξετε την 

επιθυμητή γεωγραφική περιοχή ή UTC (Συντονισμένη Παγκό-
σμια Ώρα).
•	 Εάν επιλέξετε μια γεωγραφική περιοχή, μπορείτε να επιλέ-

ξετε την πόλη σας με τα  κουμπιά  ή  στα δεξιά.
•	 Εάν επιλέξετε UTC, μπορείτε να επιλέξετε τις ώρες διαφο-

ράς UTC αυξάνοντας/μειώνοντας με τα  κουμπιά  ή  στα 
δεξιά.

•	 Μπορείτε επίσης να επιλέξετε τη διαφορά ωρών UTC απευ-
θείας από το αριστερό μενού κύλισης.

3.	Πατήστε το  πράσινο κουμπί για επιβεβαίωση: η συσκευή 
θα επανεκκινήσει αυτόματα και θα ρυθμίσει την επιλεγμένη 
ζώνη ώρας
ή
Πατήστε το  κουμπί για να επιστρέψετε στο Μενού χωρίς να 
αποθηκεύσετε τις αλλαγές.

Ρύθμιση ημερομηνίας και ώρας με το χέρι
1.	Πατήστε Ρύθμιση ημερομηνίας και ώρας χειροκίνητα.
2.	Πατήστε  τα κουμπιά  ή  των αντίστοιχων πεδίων για να 

ρυθμίσετε το Έτος, τον Μήνα, την Ημέρα, την Ώρα και τα Λε-
πτά.

3.	Πατήστε το  πράσινο κουμπί για επιβεβαίωση: η συσκευή επιστρέφει στο μενού Ημερομηνία και ώρα με την επιλεγμένη ημε-
ρομηνία και ώρα
ή
Πατήστε το  κουμπί για να επιστρέψετε στο Μενού χωρίς να αποθηκεύσετε τις αλλαγές.

SET TIMEZONE

Riga
Rome

Samara

Australia
Europe
Indian

SET TIME MANUALLY

Year

2023

Month

5

Day

13

Hour

11

Minute

12

Fig. 15   

Fig. 16   
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ΤΟΠΟΘΕΣΊΑ ΚΑΙΡΟΎ
Σας επιτρέπει να ορίσετε την επιθυμητή τοποθεσία για πληροφορίες καιρού.
1.	Πληκτρολογήστε την τοποθεσία χρησιμοποιώντας το πληκτρολόγιο της οθόνης αφής.
2.	Θα εμφανιστεί μια λίστα τοποθεσιών: πατήστε την επιθυμητή τοποθεσία.
3.	Πατήστε το  πράσινο κουμπί για επιβεβαίωση: η συσκευή επιστρέφει στο μενού Γενικά με την επιλεγμένη τοποθεσία καιρού

ή
Πατήστε το  κουμπί για να επιστρέψετε στο μενού Γενικά: θα εμφανιστεί ένα μήνυμα για να αποθηκεύσετε ή όχι τις αλλαγές: πα-
τήστε ΟΧΙ  για να επιστρέψετε στην επεξεργασία της τοποθεσίας ή πατήστε ΝΑΙ  για να απορρίψετε τις αλλαγές 
και να επιστρέψετε στο υπομενού Γενικά.

CLOUDNECTED
Σας επιτρέπει να συνδέσετε ολόκληρη την εγκατάσταση στο 
πλαίσιο Cloudnected και στην εφαρμογή για smartphone.
Σύνδεση τοποθεσίας

	Βεβαιωθείτε ότι έχετε προσθέσει προηγουμένως 
τουλάχιστον έναν εξωτερικό σταθμό ή υπηρεσία στο 
μενού Γενικά  > Ρυθμίσεις VX2300 (βλ. page 7).

1.	Εισαγάγετε τον κωδικό πρόσβασης διαχειριστή και, στη συνέ-
χεια, πατήστε το  κουμπί.

2.	Εάν η εγκατάσταση δεν είναι ήδη συνδεδεμένη, συμπληρώστε 
τα πεδία (απαιτείται μόνο το «Όνομα τοποθεσίας», τα άλλα πε-
δία είναι προαιρετικά) και, στη συνέχεια, πατήστε ΣΥΝΔΕΣΗ  
για να ανεβάσετε την εγκατάσταση στο cloud: θα εμφανιστεί ο 
κωδικός σύνδεσης QR για τη σύζευξη με ένα smartphone στο 
οποίο είναι εγκατεστημένη η εφαρμογή Videx CloudNected.

3.	Εάν η εγκατάσταση είναι ήδη συνδεδεμένη, θα εμφανιστεί: 
μπορείτε να επεξεργαστείτε οποιοδήποτε πεδίο, όπως απαι-
τείται. Πατήστε ΣΥΝΔΕΣΗ  για να ανεβάσετε ξανά την εγκα-
τάσταση στο cloud. Πατήστε ΑΠΟΣΥΝΔΕΣΗ  για να αποσυν-
δέσετε την εγκατάσταση από το cloud.

	Η εκ νέου μεταφόρτωση της εγκατάστασης στο cloud 
είναι απαραίτητη όταν εγκαθίστανται νέες συσκευές 
στο σύστημα.

Εμφάνιση κωδικού σύνδεσης
Σας επιτρέπει να εμφανίσετε τον κωδικό σύνδεσης QR ανά πάσα 
στιγμή για σύζευξη με smartphone στο οποίο είναι εγκατεστη-
μένη η εφαρμογή Videx Cloudnected.

Ποιότητα βίντεο
Σας επιτρέπει να ρυθμίσετε την ποιότητα ροής βίντεο για βέλτι-
στη απόδοση δικτύου.
1.	Πατήστε Ποιότητα βίντεο
2.	Πατήστε  τα κουμπιά  ή  για να ρυθμίσετε την ποιότητα 

βίντεο μεταξύ Υψηλή, Μέτρια, Χαμηλή και Απενεργοποιημέ-
νη (η τελευταία αυτή επιλογή θα απενεργοποιήσει εντελώς τη 
ροή βίντεο διατηρώντας τον ήχο).

3.	Πατήστε το  πράσινο κουμπί για επιβεβαίωση: η συσκευή επιστρέ-
φει στο μενού του Cloudnected με την επιλεγμένη ποιότητα βίντεο
ή
Πατήστε το  κουμπί για να επιστρέψετε στο μενού 
Cloudnected χωρίς να αποθηκεύσετε τις αλλαγές.

Σύνδεση με την εφαρμογή Videx CloudNected για 
smartphone
1.	Πατήστε Εμφάνιση κωδικού σύνδεσης: θα εμφανιστεί ο κω-

δικός QR.
2.	Ανοίξτε την εφαρμογή Videx CloudNected στο smartphone 

σας, συνδεθείτε ή εγγραφείτε (εάν δεν έχετε εγγραφεί ακόμα).
3.	Πατήστε το  εικονίδιο στην επάνω αριστερή γωνία της εφαρμο-

γής, στη συνέχεια πατήστε «Διαχείριση συσκευών» και μετά πατή-
στε το κουμπί  στην επάνω δεξιά γωνία της οθόνης.

4.	Σαρώστε τον κωδικό QR: τώρα το smartphone σας είναι συν-
δεδεμένο με τη συσκευή.

CloudNected

Show Binding code

Link Site

Site

Enter Site Name...

Enter Site Description...

Enter Site Country...

Enter Site City...

Enter Site ZIP Code...

Enter Site Street...

UNLINK LINK

LINK VIDEX APP

93C2C369A9FEADCF9D16BFF18451EBDE

Scan this QR Code

Fig. 17   

Fig. 18   

Fig. 19   

Κωδ. 6789� Βιντεοτηλέφωνο 7" με οθόνη αφής και λειτουργία hands-free για το σύστημα 
VX2300
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ΚΆΜΕΡΕΣ ΠΑΡΑΚΟΛΟΎΘΗΣΗΣ
Σας επιτρέπει να προσθέτετε, να επεξεργάζεστε ή να διαγράφε-
τε κάμερες παρακολούθησης.

1.	Εισαγάγετε τον κωδικό πρόσβασης διαχειριστή και, στη συνέ-
χεια, πατήστε το  κουμπί.

2.	Η συσκευή εμφανίζει τις συνδεδεμένες κάμερες παρακολού-
θησης

3.	Αν πατήσετε μία από αυτές, μπορείτε να επεξεργαστείτε το 
όνομα και τη διεύθυνση της περιγραφής ή να την καταργή-
σετε.

4.	Αν πατήσετε ΠΡΟΣΘΗΚΗ ΚΑΜΕΡΑΣ , μπορείτε να προσθέσε-
τε μια νέα κάμερα (αν υπάρχει στο σύστημα) εισάγοντας:
•	 Όνομα περιγραφής
•	 Πλήρη διεύθυνση URL RTSP
Μπορείτε επίσης να ενεργοποιήσετε την πιστοποίηση πατώ-
ντας το διακόπτη και εισάγοντας όνομα χρήστη και κωδικό 
πρόσβασης

5.	Πατήστε το  πράσινο κουμπί για επιβεβαίωση: η νέα κάμε-
ρα θα εμφανιστεί στη λίστα και στο  μενού  Κάμερα
ή
Πατήστε το  κουμπί για να επιστρέψετε στο υπομενού «Κά-
μερες παρακολούθησης»: θα εμφανιστεί ένα μήνυμα για να 
αποθηκεύσετε ή όχι τις αλλαγές. Πατήστε ΟΧΙ  για 
να επιστρέψετε στην επεξεργασία παραμέτρων ή πατήστε 

ΝΑΙ  για να απορρίψετε τις αλλαγές και να επιστρέ-
ψετε στο υπομενού Κάμερες παρακολούθησης.

SURVEILLANCE CAMERAS

Garden

ADD CAMERA

SURVEILLANCE CAMERAS

Back door

Remove Camera

rtsp://192.168.2.101:554

mike.conrad

Authentication

Fig. 20   

Fig. 21   

ΡΥΘΜΊΣΕΙΣ ΘΕΡΜΟΣΤΆΤΗ
Σας επιτρέπει να ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε τη λει-
τουργία θερμοστάτη και να βαθμονομήσετε τη θερμοκρασία.

	Από προεπιλογή εργοστασίου, ο τοπικός θερμοστάτης 
η ψηφιακή έξοδος θέρμανσης/ψύξης είναι η OUT2.

Ενεργοποίηση ή απενεργοποίηση του θερμοστάτη
1.	Πατήστε το διακόπτη «Θερμοστάτης» για να ενεργοποιήσετε 

ή να απενεργοποιήσετε τη λειτουργία Θερμοστάτη: το widget 
Θερμοστάτη θα εμφανιστεί στην Αρχική οθόνη (Για περισ-
σότερες λεπτομέρειες, ανατρέξτε «Θερμοστάτης» on page 
14.

Θερμοστάτης Videx Cloud
Μπορείτε να παρακολουθείτε και να ρυθμίζετε τον θερμοστάτη 
μέσω του smartphone σας με την εφαρμογή Videx Cloudnected 
που είναι συνδεδεμένη στην εγκατάστασή σας.
1.	Πατήστε το διακόπτη «Εφαρμογή Videx CloudNected» για να 

την ενεργοποιήσετε ή να την απενεργοποιήσετε.

	Για να ενεργοποιήσετε αυτή τη λειτουργία πρέπει να διαθέτετε:
•	 6789 ενημερωμένο firmware, έκδοση 1.2.5 ή νεότερη
•	 Εφαρμογή Videx CloudNected, έκδοση 2.1.0 ή νεότερη

Είναι απαραίτητη η εκ νέου μεταφόρτωση της εγκατάστα-
σης στο cloud για να λειτουργήσει σωστά η λειτουργία.

Βαθμονόμηση θερμοκρασίας
Σας επιτρέπει να ορίσετε μια απόκλιση θερμοκρασίας από -2,5 έως +2,5 ºC.
1.	Πατήστε Βαθμονόμηση θερμοκρασίας
2.	Αλλάξτε τη θερμοκρασία με  τα κουμπιά  και  .
3.	Πατήστε το  πράσινο κουμπί για επιβεβαίωση

ή
πατήστε  για να επιστρέψετε στην προηγούμενη οθόνη χω-
ρίς να αποθηκεύσετε τις αλλαγές.

Thermostat Settings

Temperature Calibration

Thermostat

Videx CloudNected App

Fig. 22   
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ΕΝΣΩΜΆΤΩΣΗ ΤΡΊΤΩΝ
Σας επιτρέπει να προσθέσετε, να επεξεργαστείτε ή να διαγρά-
ψετε ενσωματώσεις τρίτων. Για λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην 
ενότητα «Ενσωματώσεις τρίτων» on page 5.

Προσθήκη νέας ενσωμάτωσης τρίτων
1.	Εισαγάγετε τον κωδικό πρόσβασης διαχειριστή και, στη συνέ-

χεια, πατήστε το  κουμπί.
2.	Πατήστε ΠΡΟΣΘΗΚΗ ΕΝΣΩΜΑΤΩΣΗΣ.
3.	Εισαγάγετε ένα όνομα περιγραφής και την πλήρη διεύθυνση URL 

του τρίτου μέρους.
4.	Πατήστε το  πράσινο κουμπί για επιβεβαίωση: η νέα ενσωμά-

τωση θα εμφανιστεί στη λίστα και στο  μενού  Ενσωματώσεις
ή
Πατήστε το  κουμπί για να επιστρέψετε στο υπομενού Ενσωμα-
τώσεις τρίτων: θα εμφανιστεί ένα μήνυμα για να αποθηκεύσετε ή όχι τις αλλαγές. Πατήστε ΟΧΙ  για να επιστρέψετε στην επε-
ξεργασία παραμέτρων ή πατήστε ΝΑΙ  για να απορρίψετε τις αλλαγές και να επιστρέψετε στο υπομενού Ενσωματώσεις τρίτων.

Επεξεργασία ενσωμάτωσης τρίτου μέρους
1.	Εισαγάγετε τον κωδικό πρόσβασης διαχειριστή και, στη συνέχεια, πατήστε το  κουμπί.
2.	Πατήστε μία από τις ενσωματώσεις και, στη συνέχεια, πατήστε το αντίστοιχο πεδίο για να επεξεργαστείτε την περιγραφή, το όνομα και τη διεύθυνση.
3.	Πατήστε το  πράσινο κουμπί για επιβεβαίωση

ή
4.	Πατήστε το  κουμπί για να επιστρέψετε στο υπομενού Ενσωματώσεις τρίτων: θα εμφανιστεί ένα μήνυμα για να αποθηκεύσετε ή 

όχι τις αλλαγές. Πατήστε ΟΧΙ  για να επιστρέψετε στην επεξεργασία παραμέτρων ή πατήστε ΝΑΙ  για να απορ-
ρίψετε τις αλλαγές και να επιστρέψετε στο υπομενού Ενσωματώσεις τρίτων.

Διαγραφή ενσωμάτωσης τρίτου μέρους
1.	Εισαγάγετε τον κωδικό πρόσβασης διαχειριστή και, στη συνέχεια, πατήστε το  κουμπί.
2.	Πατήστε μία από τις ενσωματώσεις και, στη συνέχεια, πατήστε ΑΦΑΙΡΕΣΗ. Πατήστε  ΟΧΙ  για να επιστρέψετε χωρίς να 

διαγράψετε ή πατήστε ΝΑΙ  για επιβεβαίωση.

THIRD-PARTY INTEGRATION

Alarm

Remove Camera

http://www.videx.it

Fig. 23   

ΕΚΚΑΘΆΡΙΣΗ ΑΡΧΕΊΟΥ ΚΑΤΑΓΡΑΦΉΣ ΣΥΜΒΆΝΤΩΝ
Σας επιτρέπει να διαγράψετε το αρχείο καταγραφής συμβάντων.

1.	Εισαγάγετε τον κωδικό πρόσβασης διαχειριστή και, στη συνέ-
χεια, πατήστε το  κουμπί.

2.	Πατήστε ΝΑΙ  για επιβεβαίωση
ή
Πατήστε ΌΧΙ  κουμπί για να επιστρέψετε στο υπο-
μενού Γενικά.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΟΘΟΝΗΣ
Σας επιτρέπει να απενεργοποιήσετε την οθόνη αφής για 10 δευ-
τερόλεπτα για τον καθαρισμό της οθόνης.

1.	Πατήστε ΝΑΙ  Πατήστε το κουμπί για να ξεκινήσετε 
τη λειτουργία καθαρισμού οθόνης: θα ξεκινήσει αντίστροφη 
μέτρηση 10 δευτερολέπτων. 
ή
Πατήστε ΌΧΙ  κουμπί για να επιστρέψετε στο υπο-
μενού Γενικά.

2.	Στο τέλος της αντίστροφης μέτρησης, η συσκευή επιστρέφει στο 
υπομενού Γενικά και η οθόνη αφής είναι και πάλι διαθέσιμη.

ΕΠΑΝΑΦΟΡΆ ΚΩΔΙΚΟΎ ΠΡΌΣΒΑΣΗΣ ΙΣΤΟΣΕΛΊΔΑΣ
Σας επιτρέπει να επαναφέρετε τον κωδικό πρόσβασης για τον 
Εσωτερικό Διακομιστή Ιστού.
1.	Εισαγάγετε τον κωδικό πρόσβασης διαχειριστή και, στη συνέ-

χεια, πατήστε το  κουμπί.
2.	Πατήστε ΝΑΙ  κουμπί για επαναφορά του κωδικού 

πρόσβασης
ή
Πατήστε ΟΧΙ  κουμπί για επιστροφή στο υπομενού 
Γενικά χωρίς αλλαγή.

	Προεπιλεγμένα διαπιστευτήρια:
	 Όνομα χρήστη: 	 admin
	 Κωδικός πρόσβασης:	 videx

	Για περισσότερες λεπτομέρειες σχετικά με τον Εσωτε-
ρικό Διακομιστή Ιστού και τον τρόπο εξατομίκευσης 
του κωδικού πρόσβασης, ανατρέξτε στην ενότητα 
«Εσωτερικός διακομιστής ιστού» on page 18

ΕΠΑΝΑΦΟΡΆ ΕΡΓΟΣΤΑΣΙΑΚΏΝ ΡΥΘΜΊΣΕΩΝ
Σας επιτρέπει να επαναφέρετε τη συσκευή στις εργοστασιακές ρυθμίσεις.

1.	Εισαγάγετε τον κωδικό πρόσβασης διαχειριστή και, στη συνέ-
χεια, πατήστε το  κουμπί.

2.	Πατήστε ΝΑΙ  κουμπί για την επαναφορά της συσκευής
ή
Πατήστε ΟΧΙ  κουμπί για να επιστρέψετε στο υπο-
μενού Γενικά.

ΕΠΑΝΕΚΚΊΝΗΣΗ
Σας επιτρέπει να επανεκκινήσετε τη συσκευή.

1.	Πατήστε ΝΑΙ  κουμπί για επανεκκίνηση
ή
Πατήστε ΟΧΙ  κουμπί για να επιστρέψετε στο υπο-
μενού Γενικά.
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ΚΑΤΆ ΤΗ ΔΙΆΡΚΕΙΑ ΜΙΑΣ ΒΙΝΤΕΟΚΛΉΣΗΣ
Κατά τη διάρκεια μιας κλήσης που προέρχεται από εξωτερικό 
σταθμό (ή κατά τη διάρκεια ανάκλησης κάμερας) μπορείτε να 
πραγματοποιήσετε τις ακόλουθες λειτουργίες και ρυθμίσεις:

Ενεργοποίηση δευτερεύουσας υπηρεσίας

Ενεργοποίηση δευτερεύουσας εισόδου κάμερας

Ενεργοποίηση ή απενεργοποίηση μικροφώνου
Εναλλαγή πηγής βίντεο μεταξύ εσωτερικής και δευτερεύου-
σας κάμερας
Ρυθμίσεις ήχου/βίντεο ρυθμίσεις

Απόρριψη ή κλείσιμο της κλήσης

MAIN ENTRANCE

Fig. 24   

Ενεργοποίηση δευτερεύουσας υπηρεσίας
1.	Πατήστε  εικονίδιο: θα εμφανιστεί ένα μενού επικάλυψης 

με τις διαθέσιμες δευτερεύουσες υπηρεσίες.
2.	Πατήστε μία από αυτές και, στη συνέχεια, πατήστε 

ΝΑΙ  για να την ενεργοποιήσετε και να επιστρέψετε 
στην προηγούμενη οθόνη. Πατήστε ΌΧΙ  για να 
επιστρέψετε στην προηγούμενη οθόνη χωρίς να ενεργοποιή-
σετε καμία δευτερεύουσα υπηρεσία.

3.	Πατήστε  ξανά για να κλείσετε το επιπλέον μενού.

Ενεργοποίηση δευτερεύουσας εισόδου κάμερας
1.	Πατήστε  εικονίδιο: θα εμφανιστεί ένα μενού επικάλυψης 

με τις διαθέσιμες δευτερεύουσες κάμερες.
2.	Πατήστε μία από αυτές: θα δείτε την εικόνα της κάμερας σε 

λειτουργία Picture in Picture.
3.	Πατήστε στο Picture in Picture για να την εμφανίσετε σε πλήρη 

οθόνη: σε αυτή τη λειτουργία μπορείτε να δείτε την είσοδο από 
άλλες κάμερες χρησιμοποιώντας το  και  κουμπιά.

4.	Πατήστε την εικόνα για να κλείσετε τη λειτουργία πλήρους 
οθόνης και να επιστρέψετε στη λειτουργία Picture in Picture.

5.	Πατήστε  για να κλείσετε το δευτερεύον βίντεο. 
6.	Πατήστε  ξανά για να κλείσετε το επιπλέον μενού.

Ενεργοποίηση ή απενεργοποίηση 
μικροφώνου
1.	Πατήστε  εικονίδιο για να απε-

νεργοποιήσετε το μικρόφωνο
2.	 Πατήστε ξανά για να το ενεργοποιήσετε ξανά.

Μικρόφωνο ενερ-
γοποιημένο
Μικρόφωνο απε-
νεργοποιημένο

Εναλλαγή πηγής βίντεο μεταξύ εσωτερικής και δευτερεύουσας κάμερας
Πατήστε  για να αλλάξετε την πηγή βίντεο μεταξύ της ενσω-
ματωμένης κάμερας του εξωτερικού σταθμού και της δευτερεύ-
ουσας κάμερας (εάν είναι σωστά συνδεδεμένη στο σύστημα και 
ενεργοποιημένη, βλ. «Εξωτερικοί σταθμοί» on page 7).

Στιγμιότυπο
Από προεπιλογή, σε κάθε βιντεοκλήση ή επανεκκίνηση της κάμερας, η συσκευή 
τραβά ένα στιγμιότυπο που θα είναι ένα ακίνητο καρέ της βιντεοσκόπησης.
Για να δείτε το στιγμιότυπο και το σχετικό βίντεο, μεταβείτε στο  Αρ-
χείο καταγραφής και πατήστε το σχετικό συμβάν. Για λεπτομέρειες, ανα-
τρέξτε στην ενότητα «Αρχείο καταγραφής συμβάντων» on page 4.

Ρυθμίσεις ήχου/βίντεο
1.	Πατήστε  εικονίδιο: θα εμφανι-

στούν τα ακόλουθα ρυθμιστικά:
2.	Σύρετε οποιοδήποτε από αυτά 

για να κάνετε τη σχετική ρύθμιση. 
Πατήστε ξανά για να κλείσετε το 
μενού.

Αντίθεση

Φωτεινότητα

Απόχρωση

Ένταση ηχείου

Απόρριψη ή κλείσιμο της κλήσης
Πατήστε  για να απορρίψετε ή να κλείσετε την κλήση

ΕΣΩΤΕΡΙΚΉ ΚΛΉΣΗ

MAIN ENTRANCE

Fig. 25   

Κατά τη διάρκεια μιας κλήσης που προέρχεται από εσωτερική συσκευή, 
μπορείτε να πραγματοποιήσετε τις ακόλουθες λειτουργίες και ρυθμίσεις:

Ενεργοποίηση ή απενεργοποίηση μικροφώνου
Ρυθμίσεις ήχου/βίντεο
Απόρριψη ή κλείσιμο της κλήσης

Ενεργοποίηση ή απενεργοποίηση 
μικροφώνου
1.	Πατήστε  εικονίδιο για να απε-

νεργοποιήσετε το μικρόφωνο
2.	Πατήστε ξανά για να το ενεργοποι-

ήσετε ξανά.

Μικρόφωνο ενερ-
γοποιημένο
Μικρόφωνο απε-
νεργοποιημένο

Ρύθμιση έντασης ηχείου
1.	Πατήστε  το εικονίδιο :  θα εμφανιστεί  ο  ρυθμιστής 

έντασης  ηχείου
2.	Σύρετε το για να κάνετε τη ρύθμιση. Πατήστε ξανά για να 

κλείσετε το μενού.
Απόρριψη ή κλείσιμο της κλήσης.
Πατήστε  για να απορρίψετε ή να κλείσετε την κλήση.
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Κωδ. 6789� Βιντεοτηλέφωνο 7" με οθόνη αφής και λειτουργία hands-free για το σύστημα 
VX2300

ΘΕΡΜΟΣΤΆΤΗΣ
Αυτή η ενότητα σας επιτρέπει να ελέγχετε τον θερμοστάτη σας (αφού γίνουν οι απαιτούμενες συνδέσεις).

	Σημείωση: για σωστή λειτουργία, τα εσωτερικά ή απομακρυσμένα ρελέ που ελέγχουν τη θερμορύθμιση πρέπει να 
ρυθμιστούν σε λειτουργία μανδάλωσης. Για να πραγματοποιήσετε αυτή τη ρύθμιση πρέπει να χρησιμοποιήσετε το 
λογισμικό προγραμματισμού IPure Wizard.

Summer program

23.0
o

45%

23°

22°

Fig. 26   

Λειτουργία

Έξυπνη
Προγραμματισμός

Τρέχουσα
θερμοκρασία

Τρέχουσα
προγραμματισμός

Αναστολή/συνέχιση
προγραμματισμός

Θερμοκρασία

Στόχος
θερμοκρασία

Σχετική
υγρασία

ΕΝΕΡΓΟΠΟΊΗΣΗ ΤΩΝ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΏΝ ΤΟΥ ΘΕΡΜΟΣΤΆΤΗ
Από την αρχική οθόνη:
1.	Πατήστε Μενού .
2.	Πατήστε Γενικά.
3.	Κάντε κύλιση προς τα κάτω στη λίστα και πατήστε 

Θερμοστάτης.
4.	Μετακινήστε το διακόπτη στη θέση ON: το widget 

θα εμφανιστεί τώρα στην Αρχική οθόνη.

ΑΛΛΑΓΉ ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑΣ
Από την αρχική οθόνη:
1.	Πατήστε Λειτουργία ( είναι το κουμπί στα αριστε-

ρά της θερμοκρασίας).
2.	Επιλέξτε την επιθυμητή λειτουργία μεταξύ Καλο-

καίρι,  Χειμώνας  και Απενεργοποίηση  .
3.	Πατήστε OK  για να ορίσετε την επιλεγ-

μένη λειτουργία ή
Πατήστε ΑΚΎΡΩΣΗ  για να επιστρέψετε στην Αρ-
χική οθόνη χωρίς να αλλάξετε την τρέχουσα ρύθμιση.

ΧΕΙΡΟΚΊΝΗΤΗ ΡΎΘΜΙΣΗ ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΊΑΣ OVERRIDE
Σας επιτρέπει να ρυθμίσετε τη θερμοκρασία που επιθυμείτε χειροκίνητα μέχρι να επιτευχθεί ή για ένα καθορισμένο χρονικό διά-
στημα.
Από την αρχική οθόνη:
1.	Πατήστε Τρέχουσα θερμοκρασία.
2.	Αυξήστε και μειώστε την τιμή χρησιμοποιώντας  τα κουμπιά  και  .
3.	Εάν θέλετε να ρυθμίσετε τη διάρκεια της χειροκίνητης παράκαμψης, πατήστε  κουμπί: ρυθμίστε τις ώρες και τα λεπτά χρησιμο-

ποιώντας τα αντίστοιχα  και  κουμπιά. Πατήστε  για να ορίσετε την επιλεγμένη ώρα ή  για να επιστρέψετε στην προηγού-
μενη οθόνη χωρίς να ρυθμίσετε την ώρα.

4.	Πατήστε  για να ρυθμίσετε την επιλεγμένη θερμοκρασία και ώρα ή
Πατήστε  για να επιστρέψετε στην αρχική οθόνη χωρίς να αλλάξετε την τρέχουσα ρύθμιση.

22.0
o

Fig. 27   

01 30:

22.0°

Fig. 28   

Thermostat

23.0
o

22°

01:29

23°

45%

Fig. 29   

	Ο εναπομένων χρόνος της ρύθμισης χειροκίνητης παράκαμψης θα εμφανίζεται στην επάνω αριστερή γωνία με μπλε 
χρώμα.
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ΈΞΥΠΝΟΣ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΙΣΜΌΣ
Σας επιτρέπει να ρυθμίσετε έως και 10 εβδομαδιαία προγράμματα ανάλογα με τις ανάγκες σας.
Δημιουργήστε ένα πρόγραμμα
Από την αρχική οθόνη:
5.	Πατήστε  για να μπείτε στον Έξυπνο προγραμματισμό.
6.	Πατήστε το  κουμπί στην επάνω δεξιά γωνία της οθόνης για 

να προσθέσετε ένα νέο πρόγραμμα.
7.	Εισάγετε το όνομα του προγράμματος (π.χ.: «Καλοκαιρινό πρό-

γραμμα») και πατήστε Enter.

	Για να ξεκινήσετε το πρόγραμμα από την οθόνη 
Έξυπνος προγραμματισμός, πατήστε το αντίστοιχο  
κουμπί. Πατήστε  για να το σταματήσετε.

SMART SCHEDULING

Summer program

Winter program

Holidays program

Fig. 30   

Προσαρμογή προγράμματος
Από την οθόνη Έξυπνος προγραμματισμός:
1.	Πατήστε στο πρόγραμμα που θέλετε να προσαρμόσετε: θα 

εμφανιστούν οι ημέρες της εβδομάδας και τα χρονικά δια-
στήματα.

2.	Πατήστε την επιθυμητή ημέρα.
3.	Ορίστε την ώρα έναρξης και λήξης καθώς και την επιθυμητή 

θερμοκρασία με τα αντίστοιχα  κουμπιά  και  .
4.	Εάν θέλετε να ορίσετε αυτό το χρονικό διάστημα μόνο για 

την ημέρα, πατήστε το Όχι, μόνο αυτή την ημέρα  . Η 
συσκευή θα επιστρέψει στην προηγούμενη οθόνη. ή Εάν θέ-
λετε να επαναλάβετε το χρονικό διάστημα για περισσότερες 
ημέρες, πατήστε το κουμπί Ναι, επιλέξτε ημέρες  :

5.	Επιλέξτε τις ημέρες για τις οποίες θέλετε να εφαρμόσετε τη 
ρύθμιση και πατήστε το κουμπί Συνέχεια  .

6.	Αν θέλετε να συνεχίσετε με τον προγραμματισμό, πατήστε 
το κουμπί Ναι, συνέχισε  κουμπί ή Αν θέλετε να 
ολοκληρώσετε τον προγραμματισμό, πατήστε το κουμπί 

Όχι, κλείσιμο  .

	Για να ξεκινήσετε το πρόγραμμα από την οθόνη προ-
σαρμογής, πατήστε το ΈΝΑΡΞΗ  κουμπί. Πατήστε 

STOP  για να το σταματήσετε.

	Για να προσθέσετε περισσότερα χρονικά διαστήματα, 
πατήστε το  κουμπί και επαναλάβετε τη διαδικασία. 
Ο μέγιστος αριθμός χρονικών διαστημάτων ανά ημέ-
ρα είναι 8.

Add Time Slot

Add Time Slot

Add Time Slot

Add Time Slot

Add Time Slot

STOP

M

W

T

F

S

S

00 01 02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 15 20 21 22 23 24

Summer program

Add Time Slot

Add Time Slot

Fig. 31   

SET TIME SLOT

Do you want to repeat this time slot for the other week days?

0700 00

Start End Temperature

: 30 18.0
o

:

Yes, select days No, this day only

Fig. 32   

Αντιγραφή ή διαγραφή ενός μεμονωμένου ημερήσιου προ-
γράμματος
Από την οθόνη προγραμματισμού:
1.	Σύρετε προς τα αριστερά την ημέρα που θέλετε να αντιγρά-

ψετε ή να διαγράψετε.
2.	Πατήστε το  κουμπί  για να αντιγράψετε, στη συνέχεια επι-

λέξτε τις ημέρες και επιβεβαιώστε.
3.	Πατήστε το  για διαγραφή και επιβεβαιώστε στην επόμενη 

οθόνη.

Κωδ. 6789� Βιντεοτηλέφωνο 7" με οθόνη αφής και λειτουργία hands-free για το σύστημα 
VX2300
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Μετονομασία ή διαγραφή προγράμματος
Από την οθόνη Έξυπνος προγραμματισμός:
1.	Πατήστε το πρόγραμμα που θέλετε να μετονομάσετε ή να δι-

αγράψετε.
2.	Πατήστε το  κουμπί  για να μετονομάσετε το πρόγραμμα.
3.	Πατήστε το  κουμπί για να το διαγράψετε και επιβεβαιώστε 

στην επόμενη οθόνη.
Δημιουργία αντιγράφου ή διαγραφή προγράμματος
Από την οθόνη Έξυπνος προγραμματισμός:
1.	Σύρετε προς τα αριστερά το πρόγραμμα που θέλετε να αντι-

γράψετε ή να διαγράψετε.
2.	Πατήστε το  κουμπί για να το αντιγράψετε.
3.	Πατήστε το  κουμπί για να το διαγράψετε και επιβεβαιώστε 

στην επόμενη οθόνη.
Αναστολή του ενεργού προγράμματος με μη αυτόματο τρόπο
Από την αρχική οθόνη:
1.	Πατήστε το  κουμπί που βρίσκεται δίπλα στο όνομα του 

προγράμματος που εκτελείται.
2.	Πατήστε το MANUAL RESTART  για να αναστείλετε 

χειροκίνητα το πρόγραμμα ή πατήστε το ΑΝΑΣΤΟΛΉ...  
για να ορίσετε τη διάρκεια αναστολής: ρυθμίστε τις ώρες 
και τα λεπτά με τα αντίστοιχα  κουμπιά  και  , πατήστε 

ΕΠΙΒΕΒΑΙΩΣΗ  ή ΑΚΎΡΩΣΗ  για ακύρωση και επι-
στροφή στην προηγούμενη οθόνη ή πατήστε το κουμπί 

ΤΕΡΜΑΤΙΣΜΟΣ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΟΣ  για να τερματίσετε 
αμέσως το πρόγραμμα.

	Για να επανεκκινήσετε χειροκίνητα το πρόγραμμα από 
την αρχική οθόνη, πατήστε το κουμπί .

SELECT DAYS

Select the days to wich you want to assign this time slot

M T T F S SW

Go on

Fig. 33   
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Fig. 34   

Διακομιστής API HTTP
Αυτή η συσκευή υποστηρίζει αιτήματα API HTTP από την πλευ-
ρά του διακομιστή.
•	 Τερματικά σημεία:

•	 http://<IP_ADDRESS>/RELAY/1/TRIG
•	 http://<IP_ADDRESS>/RELAY/1/ON
•	 http://<IP_ADDRESS>/RELAY/1/OFF
•	 http://<IP_ADDRESS>/RELAY/2/TRIG
•	 http://<IP_ADDRESS>/RELAY/2/ON
•	 http://<IP_ADDRESS>/RELAY/2/OFF
•	 http://<IP_ADDRESS>/RELAY/1/GETSTATUS
•	 http://<IP_ADDRESS>/RELAY/2/GETSTATUS
•	 http://<IP_ADDRESS>/INPUT/1/GETSTATUS
•	 http://<IP_ADDRESS>/INPUT/2/GETSTATUS

•	 Πιστοποίηση: Digest (εάν είναι ενεργοποιημένη)
•	 Μορφές απαντήσεων: όλες οι απαντήσεις έχουν μορφή XML.
•	 Διαχείριση σφαλμάτων: τυποποιημένες απαντήσεις σφάλμα-

τος με τους κατάλληλους κωδικούς κατάστασης HTTP.

Πελάτης API HTTP
Αυτή η συσκευή υποστηρίζει αιτήματα HTTP API από την πλευ-
ρά του πελάτη, τα οποία ενεργοποιούνται από φυσικά κουμπιά 
ή ψηφιακή είσοδο.
•	 Μέθοδοι αιτήσεων HTTP: GET, POST, PUT.
•	 Πιστοποίηση: Basic, Digest, X-Auth-Token.

ΥΠΟΣΤΉΡΙΞΗ ΠΡΩΤΟΚΌΛΛΟΥ HTTP

	ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Για να ενεργοποιήσετε και να διαμορφώ-
σετε αυτές τις λειτουργίες, πρέπει να χρησιμοποιή-
σετε την πιο πρόσφατη έκδοση του λογισμικού IPure 
Wizard.

Κωδ. 6789� Βιντεοτηλέφωνο 7" με οθόνη αφής και λειτουργία hands-free για το σύστημα 
VX2300



66252040 - V3.0 - 15/04/26- 17 -

Σειρά 6700

Άρθρο 6789 - Οδηγίες εγκατάστασης

ΤΕΡΜΑΤΙΣΜΌΣ ΓΡΑΜΜΉΣ ΒΙΝΤΕΟΤΗΛΕΦΏΝΟΥ
Κοιτάζοντας το βιντεοτηλέφωνο από πίσω:

Μετακινήστε το διακόπτη E  
στην άνω θέση για να ενεργο-
ποιήσετε τον τερματισμό BUS 
(Κλειστή θέση, εργοστασιακή 
ρύθμιση)
Μετακινήστε το διακόπτη E  
στην κάτω θέση για να απενερ-
γοποιήσετε τον τερματισμό του 
BUS (Ανοιχτή θέση)

Open 

Closed 

Open 

Closed 

Σε περίπτωση που υπάρχουν περισσότερες μονάδες (ενδοσυ-
νεννοητές ή βιντεοτηλέφωνα) σε παράλληλη σύνδεση (τα καλώ-
δια BUS συνδέονται στους ακροδέκτες της πρώτης μονάδας και 
στη συνέχεια από αυτή στη δεύτερη και ούτω καθεξής έως και 
4 μονάδες το πολύ), ο τερματισμός BUS πρέπει να ενεργοποιη-
θεί μόνο για την τελευταία μονάδα της αλυσίδας, ενώ σε όλες τις 
άλλες μονάδες πρέπει να ρυθμιστεί σε απενεργοποιημένη θέση.

ΓΈΦΥΡΑ ΤΡΟΦΟΔΟΣΊΑΣ
Κοιτάζοντας το βιντεοτηλέφωνο από πίσω:

Μετακινήστε το jumper G  στην 
άνω θέση για να τροφοδοτήσε-
τε τη συσκευή από μονάδα τρο-
φοδοσίας 18 Vdc.

Μετακινήστε το διακόπτη G  
στην κάτω θέση για να τροφο-
δοτήσετε τη συσκευή από τη 
γραμμή BUS.
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: χρησιμοποιήστε 
αυτήν την επιλογή μόνο εάν 
υπάρχει μόνο μία θυροτηλεόρα-
ση συνδεδεμένη στο σύστημα.

ΑΠΤΙΚΆ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΙΖΌΜΕΝΑ ΚΟΥΜΠΙΆ ΠΡΟΕΠΙΛΕΓΜΈΝΕΣ 
ΡΥΘΜΊΣΕΙΣ

Αναμονή Κατά τη διάρκεια της συνομιλίας

Κλήση

Εκκίνηση ανάκλησης κά-
μερας προς τον εξωτερικό 
σταθμό ID-1

Αποδοχή κλήσης / κλείσι-
μο συνομιλίας

Ανοιχτό Απενεργοποιημένο Ενεργοποίηση εξόδου 
πίνακα πόρτας (VX2300)

Συντήρηση
Απενεργοποιημένο Διακόπτης κάμερας

Απόρρητο
Ενεργοποίηση / απενερ-
γοποίηση ιδιωτικότητας

Απόρριψη κλήσης / τερ-
ματισμός συνομιλίας

Τα τέσσερα απτικά κουμπιά (Fig. 1 C ) είναι πλήρως προγραμ-
ματιζόμενα με τη χρήση του λογισμικού προγραμματισμού 
IPure Wizard.

ΕΙΣΟΔΟΙ ΠΡΟΕΠΙΛΕΓΜΈΝΕΣ ΡΥΘΜΊΣΕΙΣ
Αναμονή Κατά τη διάρκεια της συνομιλίας

IN1 Τοπικό κουδούνι Τοπικό κουδούνι

IN2 Απενεργοποιη-
μένο

Ενεργοποίηση εξόδου πίνακα πόρ-
τας (VX2300)

Σημείωση: Οι είσοδοι IN1 και IN2 δεν μπορούν να συνδεθούν 
παράλληλα με άλλες εισόδους IN1, IN2 ή το τοπικό κουδούνι 
(LB) άλλων οθονών. Η μέγιστη απόσταση που μπορεί να καλύ-
ψει το IN1 ή IN2 μπορεί να διανύσει είναι 10 μέτρα.
ΕΞΟΔΟΙ ΠΡΟΕΠΙΛΕΓΜΈΝΕΣ ΡΥΘΜΊΣΕΙΣ

OUT1 Απενεργοποιημένο

OUT2 Έξοδος θερμοστάτη για θέρμανση / ψύξη

Οι ρυθμίσεις εισόδων και εξόδων είναι πλήρως προγραμματιζόμενες 
χρησιμοποιώντας το λογισμικό προγραμματισμού IPure Wizard.

ΤΕΧΝΙΚΈΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΈΣ
Περίβλημα και τοποθέτηση: Σειρά 6700 - Επιφάνεια
Ανάλυση οθόνης: 800 x 480 pixel
Πλήκτρα: 4
Προγραμματισμός: Μέσω οθόνης αφής ή λογισμι-

κού IPure Wizard για PC
Κατανάλωση ισχύος: Σε κατάσταση αναμονής: 400mA

Λειτουργία: 600mA
Τάση λειτουργίας: 18 Vdc - 650 mA

ΣΗΜΑΤΑ ΤΕΡΜΑΤΙΚΩΝ ΣΥΝΔΕΣΕΩΝ

O
U

T2
O

U
T2

O
U

T1
O

U
T1

G
N

D
I

IN
2

IN
1

G
N

D
I

B
U

S
B

U
S

G
N

D
+V

IN

OUT2 Ρελέ 2
C & NO ξηρές επα-
φές

Εργοστασιακή προ-
επιλεγμένη έξοδος 
θέρμανσης/ψύξης

Μέγ. 
35 Vdc
50mA

OUT2

OUT1 Ρελέ 1
C & NO ξηρές επαφέςOUT1

GNDI Γείωση για εισόδους IN1 και IN2
IN2 Είσοδος 2 ενεργού χαμηλού
IN1 Είσοδος 1 ενεργή χαμηλή

GNDI Γείωση για εισόδους IN1 και IN2

BUS
Είσοδος BUS

BUS

GND
Είσοδος τροφοδοσίας 18 Vdc - 650mA

+VIN

Κωδ. 6789� Βιντεοτηλέφωνο 7" με οθόνη αφής και λειτουργία hands-free για το σύστημα 
VX2300
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ΕΣΩΤΕΡΙΚΌΣ ΔΙΑΚΟΜΙΣΤΉΣ ΙΣΤΟΎ
Η συσκευή διαθέτει εσωτερικό διακομιστή ιστού, προσβάσιμο μέσω προγράμματος περιήγησης ιστού, ο οποίος σας επιτρέπει να 
αλλάξετε ορισμένες ρυθμίσεις της συσκευής χωρίς να χρησιμοποιήσετε το λογισμικό IPure Wizard.

ΕΝΕΡΓΟΠΟΊΗΣΗ/ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΊΗΣΗ ΔΙΑΚΟΜΙΣΤΉ WEB
Για να ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε τον διακομιστή 
ιστού, επιλέξτε ή αποεπιλέξτε το πλαίσιο ελέγχου Ενεργοποίη-
ση διακομιστή HTTP στην ενότητα HTTP του λογισμικού IPure 
Wizard.

	Εάν θέλετε να περιορίσετε την πρόσβαση στον διακομι-
στή ιστού, ενεργοποιήστε την πιστοποίηση επιλέγοντας 
το αντίστοιχο πλαίσιο ελέγχου.
Μόλις ενεργοποιηθεί, το προεπιλεγμένο όνομα χρήστη 
είναι «admin» και ο προεπιλεγμένος κωδικός πρόσβασης 
είναι «password».

Fig. 35   Ενεργοποίηση ελέγχου ταυτότητας από το λογισμικό IPure 
Wizard

Fig. 36   Σύνδεση στον διακομιστή Web

ΠΡΏΤΗ ΠΡΌΣΒΑΣΗ
1.	Ανοίξτε ένα πρόγραμμα περιήγησης και πληκτρολογήστε την 

πλήρη διεύθυνση IP της συσκευής στη γραμμή διευθύνσεων: 
Π.χ.: http://192.168.2.187

2.	Εισαγάγετε τα προεπιλεγμένα διαπιστευτήρια (εάν έχετε 
ενεργοποιήσει προηγουμένως την πιστοποίηση στο λογισμι-
κό IPure Wizard): Όνομα χρήστη:	admin Κωδικός πρόσβασης:	
password

3.	Κάντε κλικ/πατήστε Σύνδεση

	ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
•	 Για να βρείτε τη διεύθυνση IP της συσκευής, χρησιμοποιή-

στε το λογισμικό IPure Wizard.
•	 Το πρωτόκολλοhttps δεν υποστηρίζεται.

Fig. 37   Αρχική

Οι ακόλουθες επιλογές είναι διαθέσιμες στην επάνω γραμμή με-
νού:

ΑΡΧΙΚΗ Εμφανίζει βασικές πληροφορίες για τη 
συσκευή

ΓΕΝΙΚΑ Ρύθμιση επιπέδων ήχου, γλώσσας, στυλ 
διεπαφής χρήστη, διάρκειας απορρήτου, 
κωδικού πρόσβασης και άλλων

HTTP Επεξεργασία ρυθμίσεων διακομιστή 
HTTP

ΚΑΤΑΓΡΑΦΗ 
ΣΥΜΒΑΝΤΩΝ

Ιστορικό συμβάντων αποθηκευμένο στη 
συσκευή

ΠΡΟΧ. Προηγμένες ρυθμίσεις

ΑΠΟΛΟΓΙΣΜΟΣ Αποσύνδεση από τον διακομιστή ιστού

ΓΛΩΣΣΑ Επιλέξτε μεταξύ αγγλικής ή ιταλικής 
γλώσσας

Κωδ. 6789� Βιντεοτηλέφωνο 7" με οθόνη αφής και λειτουργία hands-free για το σύστημα 
VX2300
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ΑΡΧΙΚΉ
Εμφανίζει τις ακόλουθες πληροφορίες συσκευής:
•	 Αναγνωριστικό
•	 Διεύθυνση IP
•	 Διεύθυνση MAC
•	 Περιγραφή
•	 Τύπος
•	 Έκδοση υλικολογισμικού

Το Cloud έχει ρυθμιστεί και είναι 
συνδεδεμένο

Το Cloud έχει ρυθμιστεί αλλά 
δεν είναι συνδεδεμένο

Το Cloud δεν έχει ρυθμιστεί

ΓΕΝΙΚΑ
Σας επιτρέπει να κάνετε τις ακόλουθες ρυθμίσεις:
Ρυθμίσεις ήχου
Σας επιτρέπει να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε:
•	 Μείωση θορύβου
•	 Επαναφορά κάμερας με σίγαση μικροφώνου
Σας επιτρέπει επίσης να ρυθμίσετε:

Αριθμός κουδουνι-
σμάτων

Από 1 έως 10

Ήχος κλήσης 3 διαφορετικοί τύποι
Άλλα
Σας επιτρέπει να ορίσετε:

Γλώσσα Ιταλικά ή Αγγλικά
Στυλ διεπαφής χρήστη Μαύρο ή λευκό
Χρόνο απορρήτου Από Απεριόριστο έως 24 ώρες

Κωδικός πρόσβασης
Σας επιτρέπει να αλλάξετε τον αριθμητικό κωδικό πρόσβασης 
της συσκευής.

Ρυθμίσεις διατήρησης σύνδεσης
Αυτή η ενότητα καθορίζει τον τρόπο με τον οποίο η συσκευή 
ελέγχει τη σύνδεση δικτύου.

Συνιστούμε να αποφεύγετε την επεξεργασία αυτών 
των ρυθμίσεων, εκτός αν έχετε συγκεκριμένη απαί-
τηση.

Κάντε κλικ Αποθήκευση αλλαγών  στο τέλος για να αποθη-
κεύσετε τις ρυθμίσεις.

Fig. 38   Γενικά

HTTP
Αυτή η ενότητα σας επιτρέπει να ενεργοποιήσετε, να απενεργο-
ποιήσετε και να διαμορφώσετε τον  διακομιστή HTTP.

Ο διακομιστής HTTP επιτρέπει τον έλεγχο των ενσωματωμέ-
νων ρελέ μέσω εντολών http.

Μόλις ενεργοποιηθεί όπως φαίνεται στην εικόνα: αν ανοίξετε 
τον σύνδεσμο http://192.168.2.187/RELAY/1/TRIG, μπορείτε 
να ενεργοποιήσετε το ρελέ 1 της συσκευής.

Εκτός από την ενεργοποίηση, υπάρχει επίσης ένας σύνδεσμος 
προς τη σελίδα Υπηρεσίες που αντανακλά το μενού Υπηρεσίες 
της συσκευής (βλ. «Υπηρεσίες» on page 2.

Σημειώστε ότι, εφόσον δεν έχουν εισαχθεί οι απαιτούμενες πα-
ράμετροι, το  Αποθήκευση αλλαγών  κουμπί είναι απενερ-
γοποιημένο.

Κάντε κλικ Αποθήκευση αλλαγών  στο τέλος για να αποθη-
κεύσετε τις ρυθμίσεις.

Fig. 39   Ρυθμίσεις HTTP

Κωδ. 6789� Βιντεοτηλέφωνο 7" με οθόνη αφής και λειτουργία hands-free για το σύστημα 
VX2300
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ΑΡΧΕΊΟ ΚΑΤΑΓΡΑΦΉΣ ΣΥΜΒΆΝΤΩΝ
Σε αυτήν την ενότητα μπορείτε να δείτε το αρχείο καταγραφής 
εισερχόμενων, εξερχόμενων, χαμένων και απορριφθεισών κλήσε-
ων. Μπορείτε επίσης να δείτε όλα τα συμβάντα ελέγχου πρόσβα-
σης και τις ενεργοποιήσεις των ενσωματωμένων ρελέ.

Ενεργοποίηση ή απενεργοποίηση αρχείου καταγραφής
Μπορείτε να ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε το αρχείο κα-
ταγραφής επιλέγοντας το πλαίσιο ελέγχου «Ενεργοποίηση αρχείου 
καταγραφής».

Εξαγωγή αρχείου καταγραφής σε μορφή PDF ή CSV
Για να εξαγάγετε το αρχείο καταγραφής σε μορφή PDF ή CSV, 
κάντε κλικ στο αντίστοιχο  κουμπί  ή  .

Εκκαθάριση αρχείου καταγραφής
Κάντε κλικ στο Εκκαθάριση αρχείου καταγραφής  και, στη 
συνέχεια, επιβεβαιώστε εάν θέλετε να διαγράψετε όλα τα αρ-
χεία καταγραφής.

Fig. 40   Αρχείο καταγραφής συμβάντων

ΓΙΑ ΠΡΟΧΩΡΗΜΈΝΟΥΣ (ADV)
Σε αυτήν την ενότητα είναι διαθέσιμες οι ακόλουθες επιλογές:

Στιγμιότυπα οθόνης, εγγραφές βίντεο και εγγραφές ήχου
Εμφανίζει στιγμιότυπα οθόνης, εγγραφές βίντεο και αρχεία ήχου που έχουν καταγραφεί από τη συσκευή.
Αυτά είναι τα ίδια συμβάντα που μπορούν να προβληθούν στο μενού Αρχείο καταγραφής συμβάντων στη συσκευή.
Για κάθε συμβάν εμφανίζεται το όνομα της συσκευής, η ημερομηνία και η ώρα του συμβάντος.
Η λειτουργία πλήρους οθόνης, οι λήψεις και άλλες λειτουργίες εξαρτώνται από τον browser.

Αρχείο καταγραφής εφαρμογής
Σας επιτρέπει να κατεβάσετε ένα αρχείο καταγραφής της συσκευής για διαγνωστικούς σκοπούς

Επανεκκίνηση συσκευής
Κάντε κλικ για να επανεκκινήσετε τη συσκευή.

Fig. 41   Υπηρεσίες

ΥΠΗΡΕΣΊΕΣ
Εμφανίζει τη λίστα των τοπικών υπηρεσιών (εξόδων και ει-
σόδων) ή άλλων συσκευών και τη σχετική κατάστασή τους, 
όπως εμφανίζεται στο μενού Υπηρεσίες της συσκευής (βλ. 
«Υπηρεσίες» on page 2.
Μπορείτε να αποκτήσετε πρόσβαση σε αυτό προσθέτοντας /
services.html στηστη διεύθυνση IP της συσκευής στη γραμμή 
διευθύνσεων του προγράμματος περιήγησης.

Π.χ.: http://192.168.2.183/services.html

Αδρανής έξοδος

Ενεργή έξοδος

Απενεργοποιημένη 
έξοδος

Αδρανής είσοδος

Ενεργή είσοδος

Απενεργοποιημένη 
είσοδος

Για να ενεργοποιήσετε τις εξόδους, ακολουθήστε τα παρακάτω 
βήματα:

1.	Πατήστε την επιθυμητή έξοδο.
2.	Πατήστε το ΝΑΙ  για επιβεβαίωση

ή
Πατήστε το ΌΧΙ  κουμπί για να επιστρέψετε στη σε-
λίδα Υπηρεσίες.

Κωδ. 6789� Βιντεοτηλέφωνο 7" με οθόνη αφής και λειτουργία hands-free για το σύστημα 
VX2300
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ΟΔΗΓΊΕΣ ΤΟΠΟΘΈΤΗΣΗΣ ΣΕ ΤΟΊΧΟ

1 2

A

A

Fig. 42   Fig. 43   

135cm

Fig. 44   

Fig. 45   

B

Fig. 46   Fig. 47   

2

1

Fig. 48   

	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην ξεχάσετε να αποσυνδέσετε το καλώδιο τροφοδοσίας πριν εγκαταστήσετε την οθόνη βίντεο.

3.	Αφαιρέστε το κάλυμμα εισάγοντας ένα κατσαβίδι 5,5 mm και στα δύο κλιπ A  και στη συνέχεια περιστρέψτε το δεξιόστροφα 
μέχρι να ακούσετε ένα ΚΛΙΚ! (Fig. 42).

4.	Τραβήξτε προς τα έξω το αριστερό τμήμα του καλύμματος. Μην τραβάτε το κάλυμμα ευθεία (Fig. 43).
5.	Τοποθετήστε το κάλυμμα σε οριζόντια θέση στον τοίχο, αφήνοντας περίπου 135 cm μεταξύ της κάτω πλευράς του πίσω κα-

λύμματος και του τελικού δαπέδου (Fig. 44).
6.	Σημειώστε το σημείο για τις οπές στερέωσης, έχοντας υπόψη ότι τα καλώδια πρέπει να περάσουν μέσα από την οπή B  (Fig. 

45).
7.	Ανοίξτε τις οπές, τοποθετήστε τα βύσματα τοίχου και στερεώστε το πίσω κάλυμμα με τις βίδες, περνώντας τα καλώδια μέσα από 

την οπή B  (Fig. 46).
8.	Συνδέστε τα καλώδια στους ακροδέκτες σύμφωνα με το παρεχόμενο διάγραμμα εγκατάστασης (Fig. 47).
9.	Κλείστε τη μονάδα: πρώτα γαντζώστε το δεξί μέρος και μετά το αριστερό μέχρι να ακούσετε ένα ΚΛΙΚ! (Fig. 48).

Κωδ. 6789� Βιντεοτηλέφωνο 7" με οθόνη αφής και λειτουργία hands-free για το σύστημα 
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Ψηφιακό σύστημα VX2300 - Σύστημα θυροτηλεόρασης ήχου/εικόνας «2 καλωδίων»

Γενικές οδηγίες εγκατάστασης
ΤΎΠΟΙ ΚΑΛΩΔΊΩΝ ΚΑΙ ΔΙΑΤΟΜΈΣ
Το ψηφιακό σύστημα VX2300 μπορεί να χρησιμοποιήσει διάφορους τύπους καλωδίων, αλλά ανάλογα με τις προδιαγραφές τους 
επιτρέπει διαφορετικές αποστάσεις έως και 400 μέτρα το μέγιστο. Δεν συνιστούμε τη χρήση θωρακισμένων καλωδίων λόγω 
της υψηλής χωρητικότητας στροβιλισμού. Επίσης, δεν συνιστάται η διπλή χρήση καλωδίων, καθώς αυτό θα αυξήσει επίσης τη χω-
ρητικότητα. Οι παρακάτω πίνακες καθορίζουν τις τιμές αντίστασης, χωρητικότητας και τις μέγιστες αποστάσεις που μπορούν να 
επιτευχθούν για διάφορους τύπους καλωδίων (οι τιμές χωρητικότητας και αντίστασης αναφέρονται σε 100 μέτρα καλωδίου).

ΠΊΝΑΚΑΣ ΑΠΟΣΤΆΣΕΩΝ ΜΕ ΕΝΕΡΓΉ ΔΙΑΝΟΜΉ ΤΟΥ ΣΉΜΑΤΟΣ ΒΊΝΤΕΟ (317/319)
Καλωδίο Διατομή (mm2) Αντίσταση1 Χωρητικότητα2 A3 Β3 C3 A+B+C4 Μέγιστο καλώδιο5

Videx cm2 1.00 2,5Ω 5,0 nF 200 200 50 450 800
Τηλέφωνο 0.28 6,5 Ω 5,5 nF 80 80 30 190 800
UTP Cat.5
(μόνο ένα ζεύγος)

0.22 8Ω 4,9 nF 60 60 20 140 800

Μονόκλωνο 0.8/1 2,5Ω 10 nF 40 40 15 95 400

2321

2321

2

2

22

2

2

22

22

22

22

Art.323/18

ID: 1

ID: 50

ID: 51

ID: 99

Art.2321

Art.2321

Art.319

Art.319

Art.319

Art.319

C

B

A

2

2

1.	 Μέγιστη αντίσταση καλωδίου ανά 100 μέτρα.
2.	 Μέγιστη χωρητικότητα καλωδίου ανά 100 μέτρα.
3.	 Μέγιστο μήκος σε μέτρα του τμήματος καλωδίου από το ση-

μείο εξόδου έως το σημείο εισόδου.
4.	 Μέγιστη απόσταση σε μέτρα, αθροίζοντας τα εμπλεκόμε-

να τμήματα καλωδίων, στην κλήση μεταξύ του εξωτερικού 
σταθμού και της θυροτηλεόρασης προορισμού.

5.	 Μέγιστη συνολική ποσότητα καλωδίου σε μέτρα που χρησι-
μοποιείται στο σύστημα.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
•	 Συνιστάται ανεπιφύλακτα να μην χρησιμοποιούνται θωρα-

κισμένα καλώδια λόγω της αυξημένης χωρητικότητας που 
μπορεί να προκαλέσει προβλήματα στην ποιότητα της εικό-
νας και στη μετάδοση δεδομένων.

•	 Στην περίπτωση καλωδίων πολλαπλών ζευγών (UTP Cat.5/6), 
χρησιμοποιήστε μόνο ένα συνεστραμμένο ζεύγος από τα 4 
διαθέσιμα ζεύγη.

•	 Για τη δρομολόγηση των καλωδίων στο σύστημα, είναι απα-
ραίτητο τα καλώδια να τοποθετούνται ξεχωριστά από 
οποιαδήποτε γραμμή τροφοδοσίας ή άλλες γενικά υψηλές 
τάσεις, διαφορετικά η άμεση έκθεση σε ηλεκτρομαγνητικές 
παρεμβολές μπορεί να προκαλέσει θόρυβο στο σήμα ήχου/
βίντεο και απώλεια λειτουργικότητας στην ψηφιακή επικοι-
νωνία. Όπου είναι απαραίτητη η επαναχρησιμοποίηση υφι-
στάμενων καλωδίων, μπορεί να χρειαστεί η χρήση ενεργών 
διαχωριστών διαύλου, όπως τα Art. 317 και Art. 319.

•	 Σε συστήματα που περιλαμβάνουν πολλές βιντεοθυροτη-
λέφωνα ή την οθόνη βίντεο Wi-Fi 7” hands free (Κωδ. 6789) 
μπορεί να είναι απαραίτητη η προσθήκη ενός επιπλέον τρο-
φοδοτικού (Κωδ. 2321) στην αρχή ή στη μέση του BUS.
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Ψηφιακό σύστημα VX2300 - Σύστημα θυροτηλεόρασης ήχου/εικόνας «2 καλωδίων»
Γενικές οδηγίες εγκατάστασης

ΡΎΘΜΙΣΗ ΣΥΣΚΕΥΏΝ ΔΙΑΎΛΟΥ ΚΑΙ ΔΙΑΝΟΜΉ ΒΊΝΤΕΟ
•	 Κατά την αλλαγή των ρυθμίσεων του διακόπτη DIP, αποσυνδέστε τη συσκευή από το BUS για τουλάχιστον 1 λεπτό, ώστε να αποφορτι-

στεί πλήρως η μονάδα.
•	 Όταν υπάρχουν πολλές συσκευές στο ίδιο διαμέρισμα που ενεργοποιούνται ταυτόχρονα κατά τη λήψη κλήσης (μέγ. 4), υπάρχουν 

δύο τρόποι εγκατάστασης:
	- Χρησιμοποιήστε μόνο μία έξοδο του Art. 319 (BUS OUT1 ή BUS OUT2) ή μόνο μία έξοδο του Art. 317 (BUS OUT1, BUS OUT2, 

BUS OUT3 ή BUS OUT4) και συνδέστε όλα τα θυροτηλέφωνα σε σειρά (μέγ. 4), φροντίζοντας να κλείσετε τον τερματισμό γραμ-
μής (θέσηCLOSED ) μόνο στο τελευταίο θυροτηλέφωνο ή θυροτηλέφωνο με βίντεο κατά σειρά σύνδεσης, αφήνοντας όλα τα 
άλλα στη θέση OPEN . Δεν είναι δυνατή η χρήση του Art. 318S για αυτή τη διαμόρφωση.

	- Χρησιμοποιήστε ενεργούς διανομείς βίντεο (δύο Art. 319 ή ένα Art. 317).
•	 Μετά την ολοκλήρωση της εγκατάστασης, προχωρήστε στη δοκιμή. Η ενίσχυση του επιπέδου βίντεο μπορεί να ρυθμιστεί σε 

διάφορα σημεία, συμπεριλαμβανομένων των διανομέων, του μετατροπέα εισόδου και των ενισχυτών διαύλου.

Το διάγραμμα στα δεξιά δείχνει πώς να συνδέσετε μια τοπική 
τροφοδοσία ρεύματος όταν απαιτείται(δηλ. όταν υπάρχουν 
πολλά βιντεοενδοσυνδέσμους με την ίδια διεύθυνση που πρέ-
πει να ενεργοποιήσουν την οθόνη ταυτόχρονα κατά τη λήψη 
μιας κλήσης). Διακόπτης 4 του SW3 πρέπει να ρυθμιστεί στη 
θέση θέση (βλ. ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ SLAVE - SW3.4).

ΠΏΣ ΝΑ ΣΥΝΔΈΣΕΤΕ ΜΙΑ ΤΟΠΙΚΉ ΤΡΟΦΟΔΟΣΊΑ ΡΕΎΜΑΤΟΣ

ΣΗΜΕΊΩΣΗ! ΤΗΡΉΣΤΕ ΤΙΣ ΠΟΛΙΚΌΤΗΤΕΣ ΣΎΝΔΕΣΗΣ 
ΌΠΩΣ ΦΑΊΝΟΝΤΑΙ ΣΤΟ ΔΙΆΓΡΑΜΜΑ.
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Dopo qualsiasi cambiamento nella programmazione dei dip switch di un posto esterno o di un videocitofono, è necessario togliere l'alimentazione e ripristinarla dopo 30 sec.

Video door entry system with two apartments

Impianto videocitofonico con due appartamenti

After any programming changes of the dip switch of a door station or a videophone it is necessary to restart the system (power off - wait 30 seconds - power on).
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60V DC or 40V AC
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Se è presente solo un videocitofono, l'alimentazione del dispositivo può essere fornita dal BUS. Spostare quindi il "Power supply jumper" nella
posizione inferiore (BUS).

If there is only one videophone, the device can be powered by the BUS line. Then move the "Power supply jumper" to the lower position (BUS).
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Dry Contacts --- Contatti Puliti

OUT1

OUT2

IN2

IN1

Inputs --- Ingressi

35V DC
 50mA Max

1

NOTE:

· Dopo qualsiasi cambiamento nella programmazione dei dip switch di un posto esterno o di un videocitofono, è necessario togliere l'alimentazione e ripristinarla
dopo 30 secondi. 

· After any programming changes of the dip switch of a door station or a videophone it is necessary to restart the system (power off - wait 30 seconds - power on).
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Dopo qualsiasi cambiamento nella programmazione dei dip switch di un posto esterno o di un videocitofono, è necessario togliere l'alimentazione e ripristinarla dopo 30 sec.

Video door entry system with two apartments

Impianto videocitofonico con due appartamenti

After any programming changes of the dip switch of a door station or a videophone it is necessary to restart the system (power off - wait 30 seconds - power on).
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NOTE:

· Dopo qualsiasi cambiamento nella programmazione dei dip switch di un posto esterno o di un videocitofono, è necessario togliere l'alimentazione e ripristinarla
dopo 30 secondi. 

· After any programming changes of the dip switch of a door station or a videophone it is necessary to restart the system (power off - wait 30 seconds - power on).
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18Vdc

230V

+ -

ART.
323/18

NOTE:
Spostare il "Power supply jumper" dell'Art.6789 nella posizione superiore (18V).

Move the "Power supply jumper" of Art.6789 to the upper position (18V).

NOTE:
· "Close" Bus Line Jumper sull'ultimo 318
   -------------------------------------------------------------
· "Close" Bus Line Jumper on the last Art.318S
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Dopo qualsiasi cambiamento nella programmazione dei dip switch di un posto esterno o di un videocitofono, è necessario togliere l'alimentazione e ripristinarla dopo 30 sec.

Video door entry system of a residential complex

Impianto videocitofonico di un complesso residenziale

After any programming changes of the dip switch of a door station or a videophone it is necessary to restart the system (power off - wait 30 seconds - power on).
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To next videointercom
Al prossimo videocitofono

Per lunghe distanze è consigliabile
utilizzare un distributore video attivo
(Art.319) al posto del 318S, questo
permette di regolare il segnale video
con 3 livelli di amplificazione (L,M,H).

For long distances it is advisable to use
an active video distributor (Art.319)
instead of Art.318S, which allows you
to adjust the video signal with 3 levels
of amplification (L,M,H).

NOTE:

· Essendo l'Art.319 l'ultimo
distributore video in ordine di
connessione, impostare il "Bus
Line Jumper" dell'Art.319 in
posizione "Close".

    
· The Art.319 is the last video

distributor in order of connection.
Set the "Bus Line Jumper" of
Art.319 to "Close" position.
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Dopo qualsiasi cambiamento nella programmazione dei dip switch di un posto esterno o di un videocitofono, è necessario togliere l'alimentazione e ripristinarla dopo 30 sec.

Video door entry system using digital call panel and bus relay

Impianto videocitofonico con posto esterno digitale e relè di bus

After any programming changes of the dip switch of a door station or a videophone it is necessary to restart the system (power off - wait 30 seconds - power on).
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Ogni videocitofono Art.6789 può attivare il
relé di bus da menù interno oppure da
remoto tramite l'App "Videx CloudNected".

Each videophone Art.6789 can activate the
bus relay using the internal menu or remotely
using the "Videx CloudNected" App.

NOTE:
· "Bus Term. Jumper" in posizione "C" solo sull'ultimo Art.318S.

· "Bus Term. Jumper" to "C" position only on the last Art.318S.
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Door No: 
Door Mode: 

1

1
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To next Art.318S
Al prossimo Art.318S

Relè Estensione Suoneria (DIP8=ON)
Extension Sounder Relay (DIP8=ON)

Se il dip switch 8=ON, quando viene
chiamato il videocitofono associato all'Art.
2305 (ID:3 in questo caso), il relè 1 si
attiverà 4 volte (una ogni squillo) mentre il
relè 2 si attiverà per la durata del tempo di
chiamata (circa 60 secondi).

If the dip switch 8=ON, when the
videophone associated with Art. 2305 is
called (ID:3 in this case), relay 1 will activate
4 times (once for each ring) while relay 2
will activate for the duration of the call
(approx. 60 seconds).
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Dopo qualsiasi cambiamento nella programmazione dei dip switch di un posto esterno o di un videocitofono, è necessario togliere l'alimentazione e ripristinarla dopo 30 sec.

Intercommunication between units 

Intercomunicazione tra unità

After any programming changes of the dip switch of a door station or a videophone it is necessary to restart the system (power off - wait 30 seconds - power on).
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NOTE:
· Nel caso di connessione a cascata, la "Terminazione di Linea Bus" deve essere "Closed" solo sull’ultimo videocitofono/citofono della catena, gli altri devono

essere "Open".
       -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
· In case of cascade connection, the "Bus Line Termination" must be "Closed" only on the last videophone/intercom of the chain, the others must be "Open".
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     NOTE:
· In alternativa all'Art.317 possono

essere usati due Art.319. Non è
possibile usare due Art.318S per
videocitofoni che si accendono
contemporaneamente (usare invece
la connesione a cascata vista prima).
------------------------------------------------

· Art.317 can be replaced by two
Art.319. It is not possible to use two
Art.318S for videophones that turn
on simultaneously (instead use the
previously seen cascade connection).

  NOTE:
· In questo caso, la

"Terminazione di
Linea Bus" deve
essere "Closed" su
tutti i videocitofoni /
citofoni.
---------------------------

· In this case, the
"Bus Line Termi-
nation" must be
"Closed" on all the
videophones/inter-
coms.
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Το προϊόν φέρει τη σήμανση CE ως απόδειξη της συμμόρφωσής του και μπορεί να διανέμεται ελεύθερα εντός των κρατών μελών της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΕΕ).
Αυτό το προϊόν συμμορφώνεται με τις ευρωπαϊκές οδηγίες: 2014/30/ΕΕ (EMC), 2014/35/ΕΕ (LVD), 2011/65/ΕΕ (RoHS): σήμανση CE 93/68/EEC.

Διάθεση
Σύμφωνα με το Νομοθετικό Διάταγμα της 14ης Μαρτίου 2014, αριθ. 49 «Εφαρμογή της οδηγίας 2012/19/ΕΕ για τα απόβλητα ηλεκτρικού 
και ηλεκτρονικού εξοπλισμού (ΑΗΗΕ)».
Το σύμβολο του διαγραμμένου κάδου που αναγράφεται στη συσκευή ή στη συσκευασία της υποδηλώνει ότι το προϊόν, στο τέλος της ωφέ-
λιμης ζωής του, πρέπει να συλλέγεται χωριστά από τα άλλα αστικά απορρίμματα. Ο χρήστης οφείλει, επομένως, να παραδίδει τη συσκευή 
που έχει φτάσει στο τέλος της ζωής της στα κατάλληλα κέντρα διαλογής ή να την επιστρέφει στον πωλητή κατά την αγορά νέας συσκευής 
ισοδύναμου τύπου, σε αναλογία ένα προς ένα. Ο χρήστης έχει επίσης τη δυνατότητα να παραδίδει δωρεάν στους διανομείς, χωρίς καμία 
υποχρέωση αγοράς, για ΑΗΗΕ πολύ μικρών διαστάσεων (για οικιακές συσκευές με καμία εξωτερική διάσταση μεγαλύτερη από 25 εκ.).
Η κατάλληλη διαλογή των ΑΗΗΕ συμβάλλει στην επαναχρησιμοποίηση, ανακύκλωση και ανάκτησή τους και αποτρέπει πιθανά αρνητικά 
αποτελέσματα στο περιβάλλον και στην ανθρώπινη υγεία λόγω της πιθανής παρουσίας επικίνδυνων ουσιών στο εσωτερικό τους.
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